
 

 

 

 

 

 

 

ES - INSTRUCCIONES DE USO PARA EL MANEJO, INSERCIÓN Y EXTRACCIÓN DE LENTES DE CONTACTO 
FOLLETO INFORMATIVO, PARA SER PROPORCIONADO A LOS USUARIOS DE LENTES DE CONTACTO POR SU PROFESIONAL DEL 

CUIDADO DE LA VISIÓN (optometrista/oftalmólogo) 

 

EL PROPÓSITO DE ESTAS INSTRUCCIONES (MANUAL) ES GUIAR AL USUARIO CÓMO UTILIZAR Y CUIDAR ADECUADAMENTE 

LAS LENTES DE CONTACTO. SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SU PROFESIONAL DEL CUIDADO DE LA VISIÓN, ANTES DEL USO 

DE LENTES DE CONTACTO, POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE ESTA INFORMACIÓN PARA USO FUTURO. 

 

Las lentes de contacto siempre deben ser adaptadas por un profesional del cuidado de la visión. Servilens fabrica 

lentes de contacto diferentes y, por lo tanto, el profesional de la visión está capacitado para recomendar la lente de 

contacto que mejor se adapte a sus necesidades en términos de parámetros, materiales, reemplazo y mejor uso para 

su visión. 

La trazabilidad de las lentes de contacto está garantizada por un profesional de la visión. 

PROPÓSITO PREVISTO / USO PREVISTO 

Las lentes de contacto Servilens están diseñadas para llevarse en la parte anterior del ojo y están destinadas principalmente 

a corregir defectos de la función visual. 

 

Indicaciones 

Las lentes de contacto Servilens son un  indicado para la corrección de trastornos oculares (miopía, hipermetropía, presbicia 

y astigmatismo) en ojos sanos para uso diario, siempre que sean cómodas. 

No use los lentes mientras duerme, a menos que se lo indique un profesional de la visión.  

 

USUARIOS PREVISTOS/GRUPO DE USUARIOS OBJETIVO 

 

Personas con ojos sanos que necesitan una corrección de trastornos oculares. No hay restriccion de edad. La edad apropiada 

debe ser determinada por un profesional del cuidado de la visión. 

Las personas con distrofias corneales, úlceras corneales, inflamación de la córnea o del ojo, dacriocistitis crónica, blefaritis 

crónica, conjuntivitis crónica o afecciones oculares alérgicas, no deben utilizar lentes de contacto. 

 

INSTRUCCIONES PARA EL MANEJO DE SUS LENTES DE CONTACTO 

Ver en las figuras 1 – 5. 

Su profesional del cuidado de la VISIÓN debe proporcionarle instrucciones detalladas sobre la colocación y extracción de 

lentes de contacto, así como información sobre el uso seguro de sus lentes.  

Lávese las manos con jabón y agua; esto disminuye la posibilidad de una infección ocular. 

Séquese las manos con pañuelos desechables o un paño sin pelusa para que las partículas no terminen flotando en uno o 

ambos ojos. 

Siempre use la lente de contacto derecha en el ojo derecho primero y luego use la izquierda. Siempre quítese primero la lente 

de contacto del ojo derecho y una vez que la lente derecha se haya guardado y limpiado en el estuche, retire la lente izquierda. 

Esto evita que mezclar las lentillas del ojo derecho con las del ojo izquierdo, que normalmente tienen potencias o medidas 

diferentes. 

No utilice objetos afilados ni las uñas para manipular sus lentes de contacto. 

Modelo  Material 18369-1:2017 Reemplazo 

L551.1 L551.2  L551.3 L551.4 L551.5 L551.6 Ocufilcon D 4(19)[55%] Metafilcon A 4(19)[55%] Mensual  y Uso diario<24h Desechar después de 30 días abierto 

Sil2.1 Sil2.2 Sil2.3 Sil2.4 Filcon 5B (50)[58%]  Mensual  y Uso diario<24h Desechar después de 30 días abierto 

PC3.1 PC3.2 PC3.3 PC3.4 Filcon 5B (50)[60%] Mensual/Uso diario/Uso flexible/ Desechar después de 30 días abierto 

Col4.1 Col4.2 Col4.3 Col4.4 Deltafilcon A 1 (10)[43%] Mensual  y Uso diario<24h Desechar después de 30 días abierto 
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FAMILIA DE DISPOSITIVOS: Lente de contacto Hidrogel reutilizable                   ihttps://www.lens55.com/descargas.html    No tirar al inodoro    BC Radio Base  DIA Diámetro Pwr Potencia 

 H La fecha de caducidad indicada en el envase de las lentes de contacto es la fecha en la que todavía se puede abrir el blíster y usar las lentes de contacto durante 30 días. 

 



 

BLISTER (material PP + Aluminio) - SOLUCIÓN PARA LENTES DE CONTACTO 

La lente de contacto blanda se sumerge en una solución salina tamponada al 0,9% ( cloruro de sodio, ácido bórico, bórax, agua 

purificada). Agite suavemente el blíster antes de abrirlo. Retire la tapa de aluminio. Vierta la lente en la palma de su mano o, 

si es necesario, deslice suavemente la lente fuera del recipiente o ábrala según las indicaciones de su profesional del cuidado 

de la visión. 

 

MANTENIMIENTO DE LENTES DE CONTACTO 

Use una solución para el cuidado de lentes de contacto blandas (solución única o peróxido) 

Después de quitarse las lentes de contacto, límpielas y desinféctelas siempre según las instrucciones de la solución de limpieza. 

 

ES IMPRESCINDIBLE EL CORRECTO CUIDADO DE SUS LENTES DE CONTACTO. Su profesional de la visión debe elegir el sistema 

de cuidado de lentes más adecuado para usted. No use desinfección por calor. NUNCA permita que las lentes de contacto 

entren en contacto con agua no esterilizada (incluida el agua del grifo), ya que puede producirse contaminación microbiana, 

lo que puede provocar daños oculares permanentes. No cambie el mantenimiento de las lentes de contacto sin ponerse en 

contacto con su profesional de la visión. Pregúntele a su profesional de la visión sobre el uso de lentes de contacto durante 

las actividades deportivas. Quítese los lentes cuando se exponga a vapores nocivos o irritantes. 

Si la lente de contacto se guarda y no se usa durante una semana, es necesario volver a limpiar la lente antes de usarla y 

contactar con su profesional del cuidado de la visión. 

Los lentes de contacto deben almacenarse a temperatura ambiente, no en el refrigerador. Evite las temperaturas extremas. 

 

ESTUCHE PARA LENTES DE CONTACTO 

El estuche de las lentes es una fuente importante de contaminación microbiana. Para prevenir la infección de los ojos, el 

estuche debe limpiarse y lavarse después del uso diario. Cambie regularmente el estuche de la lente de acuerdo con el tiempo 

recomendado por su profesional del cuidado de la visión. 

 

CONTRAINDICACIONES DE LAS LENTES DE CONTACTO 

No use lentes de contacto en distrofias corneales, úlceras corneales, inflamación de la córnea o del ojo, dacriocistitis crónica, 

blefaritis crónica, conjuntivitis crónica, condiciones alérgicas oculares. 

No use lentes de contacto si no puede revisar sus ojos regularmente. 

 

EFECTOS SECUNDARIOS DE LAS LENTES DE CONTACTO 

Las lentes de contacto pueden causar daños permanentes si se usan incorrectamente. Cuando use lentes de contacto, revise 

sus ojos todos los días. Sus ojos deben verse bien, debe sentirse cómodo con ellos y su visión debe ser clara. Si no es así, 

quítese los lentes de inmediato y comuníquese con su profesional del cuidado de la visión. 

Los síntomas inusuales, si se ignoran, pueden provocar complicaciones graves. 

En caso de incidente grave relacionado con el producto, el profesional de la visión deberá ser informado y será el responsable 

de comunicar el problema al fabricante y a las autoridades sanitarias competentes. 

 

LENTES DE CONTACTO - PRECAUCIONES IMPORTANTES 

Si hay algún problema con la lente (seca, deformada, decoloración, cuerpos extraños, daños, abrasiones o suciedad), deseche 

la lente de contacto y consulte a su profesional de la visión. 

El profesional del cuidado de la visión le recomendará un régimen de uso, limpieza y reemplazo de lentes. 

Si sus ojos se enrojecen o se irritan, o experimenta algún dolor o cambio inesperado en la visión, quítese los lentes 

inmediatamente y consulte a su profesional del cuidado de la visión. 

Evite contaminar las lentes de contacto con maquillaje, aerosoles o usarlos cerca de vapores nocivos. 

Reemplace las lentes dañadas, contaminadas o rayadas inmediatamente. 

Evite las uñas largas. Un ojo erosionado es vulnerable a la infección. 

Mantenga sus lentes de contacto lejos del lugar que los niños puedan tocar. 

Solo use sus lentes de contacto para deportes acuáticos si se usan gafas impermeables. 

Consulte a su profesional de la visión sobre el uso de lentes mientras realiza actividades que podrían considerarse peligrosas. 

El contacto con agua no esterilizada (p. ej., del grifo, embotellada, de baño, de piscina o de deportes acuáticos) aumenta el 

riesgo de infección microbiana. 

Si usa lentes de contacto con frecuencia y de manera satisfactoria y dentro de los primeros minutos de uso de sus lentes de 

contacto siente síntomas irritantes como visión borrosa, enrojecimiento de la visión, fotofobia, lagrimeo, etc., debe quitarse la 

lente inmediatamente y buscar la causa. Las razones que pueden causar los problemas antes mencionados son que la lente 

no está colocada en el centro de la córnea; la lente está contaminada y/o dañada; la lente derecha e izquierda están cruzadas 

u otras razones. Si los síntomas continúan, debe consultar a su profesional de la visión. 

Si los síntomas descritos anteriormente ocurren después de varias horas de uso cómodas de lentes de contacto, debe quitarse 

las lentes de inmediato y consultar a su profesional del cuidado de la visión. 

 

 



ADVERTENCIAS SOBRE LENTES DE CONTACTO 

Conduzca su vehículo después de adaptarte por completo al uso de lentes de contacto. Consulte a su profesional del cuidado 

de la visión. 

No comparta sus lentes de contacto con nadie más. 

No use sus lentes de contacto durante una enfermedad, como un resfriado, fiebre, etc. 

No use sus lentes cuando use gotas para la visión (a menos que su profesional se lo indique). 

No use saliva para humedecer sus lentes. 

No use sus lentes de contacto más allá del período recomendado por su profesional.  

No use lentes de contacto si el paquete está abierto o dañado. 

No enjuague su estuche de lentes de contacto con agua del grifo. 

No use las lentes de contacto si las lentes están dañadas. 

No duerma con lentes de contacto. 

 

HORARIO DE USO 

Siga el programa de uso proporcionado por su profesional del cuidado de la visión. 

Use las lentes de contacto durante el tiempo indicado por su profesional de la visión. Controle periódicamente su visión con 

su profesional de la visión y siga las instrucciones de uso. 

Las lentes son adecuadas para el uso diario. No use los lentes mientras duerme, a menos que su profesional  le haya indicado 

que es seguro hacerlo hasta máximo 6 días. La evidencia clínica ha demostrado que si se usan lentes de contacto mientras se 

duerme, el riesgo de efectos adversos graves aumenta considerablemente. Siga estrictamente las recomendaciones de su 

profesional de la visión. 

Esterilidad : las lentes de contacto blandas en blíster se esterilizan con vapor (la esterilidad solo se garantiza en el paquete 

sellado cerrado y sin daños) 

No se requieren condiciones especiales para la eliminación del blíster y la lente de contacto. No tirar en los inodoros. 

Nombre del producto/parámetros : ver etiqueta de embalaje. Nombre del material : véase la etiqueta del envase 

Administración : adecuado para uso ocular. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

EN - INSTRUCTIONS FOR USE FOR CONTACT LENS HANDLING, INSERTION AND REMOVAL 
INFORMATION LEAFLET, TO BE PROVIDED TO WEARERS OF CONTACT LENSES BY THEIR EYE CARE PROFFESIONAL 

(optometrist/ophthalmologist) 

THE PURPOSE OF THIS INSTRUCTIONS (MANUAL) IS TO GUIDE THE WEARER HOW TO PROPERLY WEAR AND CARE FOR 

CONTACT LENSES. FOLLOW THE INSTRUCTIONS OF YOUR EYE CARE PROFESSIONAL, BEFORE THE USE OF CONTACT 

LENSES, PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP THIS INFORMATION FOR FUTURE USE. 

 

Contact lenses should always be fitted by an eye care professional. Servilens manufactures different contact lenses 

and, therefore, the eye care professional is qualified to recommend the contact lens that best suits your needs in 

terms of parameters, materials, replacement and best use for your vision. 

The traceability of contact lenses is guaranteed by an eye care professional. 

 

INTENDED PURPOSE / INTENDED USE 

Servilens contact lenses are designed to be worn on the front of the eye and are mainly intended to correct defects on visual 

function. 

 

Indications 

Servilens contact lenses are a medical device indicated for correcting eye disorders (myopia [short-sightedness], hyperopia 

[long-sightedness], presbyopia and astigmatism) in healthy eyes for daily wear, as long as it is comfortable.  

Do not wear the lenses while sleeping, unless advised by an eye care professional. 

 

INTENDED USERS/TARGET USER GROUP 

 

People with healthy eyes who need a correction of eye disorders. There is no age restriction. The appropriate age should be 

determined by an eye care professional. 

People with corneal dystrophies, corneal ulcers, inflammation of cornea or the eye, chronic dacryocystitis, chronic blepharitis, 

chronic conjunctivitis or allergic eye conditions, must not use contact lenses. 

 

INSTRUCTIONS FOR HANDLING YOUR CONTACT LENSES 

See in figures 1 – 5. 

Your eye care professional should provide you with detailed contact lenses insertion and removal instructions, as well as 

information on the safe use of your lenses.  

Wash your hands with soap and water; this decreases the chance of an eye infection.  

Dry your hands with tissues or a lint-free cloth so that particles don’t wind up floating around in one or both of your eyes. 

Always wear the right contact lens on the right eye first and then wear the left one. Always remove the contact lens from the 

right eye first and once the right lens has been stored and cleaned in the case, remove the left lens. This keeps you from mixing 

up the right-eye and left-eye contacts, which typically have different power or measurements. 

Do not use sharp objects or your fingernails to handle your contact lenses. 

 

BLISTER (PP material + Aluminum) - CONTACT LENS SOLUTION 

Models  Material 18369-1:2017 Replacement 

L551.1 L551.2  L551.3 L551.4 L551.5 L551.6 Ocufilcon D 4(19)[55%] | Methafilcon A 4(19)[55%] Monthly/Daily Wear<24 hours Discard after 30 days open 

Sil2.1 Sil2.2 Sil2.3 Sil2.4 Filcon 5 B (50)[58%] Monthly/Daily Wear<24 hours Discard after 30 days open 

PC3.1 PC3.2 PC3.3 PC3.4 Filcon 5 B (50)[60%] Monthly/Daily Wear/Flexible wear Discard after 30 days open 

Col4.1 Col4.2 Col4.3 Col4.4 Deltafilcon A 1 (10)[43%] Monthly/Daily Wear<24 hours Discard after 30 days open 
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 DEVICE FAMILY: Contact lens Hydrogel reusable                           ihttps://www.lens55.com/descargas.html    Do not flush in toilet    BC Base Curve   DIA Diameter Pwr Power 

 H The expiry date indicated on the contact lens packaging is the date on which you can still open the blister and wear the contact lenses for 30 days. 

 



The soft contact lens is immersed in buffered 0.9% saline solution (sodium chloride, boracic acid, borax, purified water). Gently 

shake the blister pack before opening.  Peel back the foil lid.  Pour the lens into the palm of your hand or if necessary, gently 

slide the lens out of the container, or open as directed by your eye care professional. 

 

CONTACT LENSES MAINTENANCE 

Use soft contact lens care solution (All in One or Peroxide) 

After removing contact lenses, always clean and disinfect them according to the instructions on the care solution. 

 

IT IS ESSENTIAL THE CORRECT CARE OF YOUR CONTACT LENSES. Your eye care professional should choose the lens care system 

most suitable for you. Do not use heat disinfection. NEVER allow contact lenses to come in contact with non-sterile water 

(including tap water) as microbial contamination can occur, which may lead to permanent eye damage. Do not change the 

contact lens maintenance without contacting with your eye care professional. Ask your eye care professional about wearing 

contact lenses during sporting activities. Remove lenses when exposed to noxious or irritating vapors.  

If the contact lens is kept and not worn over one week, re-cleaning the lens is necessary before wearing the contact lens and 

contact with your eye care professional. 

Contact lenses should be stored at room temperature, not in the fridge. Avoid extreme temperatures. 

 

CONTACT LENS CASE 

Lens case is the important source of microbial pollution. In order to prevent the eyes infection, the lens case needs to be 

cleansed, washed after everyday use. Please regularly change the lens case according to the time recommended by your eye 

care professional. 

 

CONTACT LENSES CONTRAINDICATIONS 

Do not use contact lenses in corneal dystrophies, corneal ulcers, inflammation of cornea or the eye, chronic dacryocystitis, 

chronic blepharitis, chronic conjunctivitis, allergic eye conditions.  

Do not use contact lenses if cannot inspect your eyes regularly. 

 

CONTACT LENS SIDE-EFFECTS 

Contact lenses can cause permanent damage if used improperly. When you are wearing contact lenses, check your eyes every 

day. Your eyes should look well, you should feel comfortable with them, and your vision should be clear.  If it is not, remove 

your lenses immediately and contact your eye care professional. 

Unusual symptoms, if ignored, can lead to serious complications. 

In the event of a serious incident involving the product, the eye care professional shall be informed and shall be responsible 

for communicating the problem to the manufacturer and the competent health authorities. 

 

CONTACT LENSES - IMPORTANT PRECAUTIONS 

If there are any problems with the lens (dry out, deformation, discoloration, foreign bodies, damage, scratches or dirt), discard 

the contact lens and consult your care professional. 

Your eye care professional will recommend a lens wearing, cleaning and replacement regime.  

If your eyes become red or irritated or you experience any pain or unexpected change in vision, remove your lenses 

immediately and consult your eye care professional. 

Avoid contaminating contact lenses with make-up, aerosol sprays or wearing them near noxious fumes. 

Replace damaged, contaminated or scratched lenses immediately. 

Avoid long nails. A scratched eye is vulnerable to infection. 

Keep your contact lenses far from the place that child can touch. 

Only use your contact lenses for water sports if watertight goggles are worn. 

Consult your eye care professional about using lenses while performing activities that could be considered dangerous. 

Contact with unsterile water (e.g., from the tap, bottled, bath, pool, or water sports) increases the risk of microbial infection. 

If you wear contact lenses frequently and satisfactorily and within the first few minutes of wearing your contact lenses feel 

irritant symptoms such as blurred vision, redness of the eyes, photophobia, tearing, etc., you should immediately remove the 

lens and look for the cause. Reasons that may cause the above-mentioned problems are that the lens is not positioned in the 

middle of cornea; the lens is contaminated and/or damaged; the right and left lens are out of order or other reasons. If the 

symptoms continue, you should consult your eye care professional.  

If the symptoms described above occur after several hours of comfortable contact lens wear, you should immediately remove 

the lens and consult your eye care professional. 

 

CONTACT LENSES WARNINGS 

Drive your motor vehicle after completely adapting to wearing contact lenses. Consult your eye care professional. 

Do not share your contact lenses with anyone else. 

Do not wear your contact lenses during illness, such as cold, fever, etc. 

Do not wear your lenses when using eye drops (unless advised to do so by your eye care professional). 

Do not use saliva to wet your lenses. 



Do not wear your contact lenses beyond the period recommended by your eye care professional. 

Do not use contact lenses if the package is opened or damaged. 

Do not rinse your contact lenses case with tap water. 

Do not use the contact lenses if the lenses are damaged. 

Do not sleep with daily contact lenses. 

 

WEARING SCHEDULE 

Follow the wearing schedule provided by your eye care professional. 

Wear the contact lenses during the time indicated by your eye care professional. Check your vision periodically with your eye 

care professional and follow the instructions use. 

The lenses are suitable for daily wear. Do not wear the lenses while sleeping, unless your eye care professional has advised it 

is safe to do so for up to 6 days. Clinical evidence has shown that if contact lenses are worn while sleeping, the risk of serious 

adverse effects increases considerably. Strictly follow the recommendations of your eye care professional. 

 

Sterility: soft contact lenses in blister are sterilized by steam (sterility is only guaranteed in the closed and undamaged sealed 

package) 

No special conditions are required for the disposal of the blister and contact lens. Do not flush in toilets. 

Product name/parameters: see packing label. Material name: see packing label Administration: suitable for eye use.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 

 

 

 

CS - NÁVOD K POUŽITÍ PRO MANIPULACI S KONTAKTNÍMI ČOČKAMI, JEJICH NASAZOVÁNÍ A VYJÍMÁNÍ 
INFORMAČNÍ LISTY, KTERÉ MÁ POUŽÍVATEL KONTAKTNÍCH ČOČEK U SVÉHO OČNÍHO PÉČE (optometrista/oftalmolog) 

ÚČELEM TOHOTO NÁVODU (PŘÍRUČKY) JE PORADIT UŽIVATELI, JAK SPRÁVNĚ NOSIT KONTAKTNÍ ČOČKY A PEČOVAT O 

NĚ. PŘED POUŽITÍM KONTAKTNÍCH ČOČEK SE ŘIĎTE POKYNY SVÉHO OČNÍHO LÉKAŘE, PEČLIVĚ SI JE PŘEČTĚTE A 

USCHOVEJTE SI JE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. 

Kontaktní čočky by měl vždy nasazovat oční lékař. Společnost Servilens vyrábí různé kontaktní čočky, a proto je oční 

specialista kvalifikovaný k tomu, aby vám doporučil kontaktní čočky, které nejlépe vyhovují vašim potřebám z 

hlediska parametrů, materiálů, výměny a nejlepšího použití pro váš zrak. 

Sledovatelnost kontaktních čoček je zaručena očním specialistou. 

URČENÍ / ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ 

Kontaktní čočky Servilens jsou určeny k nošení na přední straně oka a jsou určeny především ke korekci zrakových vad. 

 

Indikace 

Kontaktní čočky Servilens jsou zdravotnickým prostředkem určeným ke korekci očních vad (krátkozrakosti [myopie], 

dalekozrakosti [dalekozrakosti], presbyopie a astigmatismu) u zdravých očí pro každodenní nošení, pokud je pohodlné.  

Čočky nenoste během spánku, pokud vám to nedoporučí oční lékař. 

 

URČENÍ UŽIVATELÉ/CÍLOVÁ SKUPINA UŽIVATELŮ 

Lidé se zdravýma očima, kteří potřebují korekci očních poruch. Neexistuje žádné věkové omezení. Vhodný věk by měl určit oční 

lékař. 

Lidé s dystrofií rohovky, vředy rohovky, zánětem rohovky nebo oka, chronickou dakryocystitidou, chronickou blefaritidou, 

chronickým zánětem spojivek nebo alergickými očními stavy, nesmí kontaktní čočky používat. 

 

POKYNY PRO ZACHÁZENÍ S KONTAKTNÍMI ČOČKAMI 

Viz obrázky 1 - 5. 

Váš oční lékař by vám měl poskytnout podrobné pokyny pro nasazování a vyndávání kontaktních čoček a informace o 

bezpečném používání čoček.  

Umyjte si ruce vodou a mýdlem; snížíte tak možnost vzniku oční infekce.  

Osušte si ruce kapesníky nebo hadříkem, který nepouští vlákna, aby částečky neskončily v jednom nebo obou očích. 

Vždy si nejprve nasaďte pravou kontaktní čočku na pravé oko a teprve poté si nasaďte levou. Vždy nejprve vyjměte kontaktní 

čočku z pravého oka a po uložení a vyčištění pravé čočky v pouzdře vyjměte levou čočku. Tím zabráníte záměně kontaktních 

čoček na pravém a levém oku, které mají obvykle jinou sílu nebo rozměry. 

Při manipulaci s kontaktními čočkami nepoužívejte ostré předměty ani nehty. 

 

BLISTER (materiál PP + hliník) - ŘEŠENÍ KONTAKTNÍCH ČOČEK 

Měkká kontaktní čočka se ponoří do pufrovaného 0,9% fyziologického roztoku (chlorid sodný, kyselina boritá, borax, čištěná 

voda). Před otevřením blistr jemně protřepejte.  Odlepte fóliové víčko.  Nalijte čočku do dlaně nebo v případě potřeby opatrně 

vysuňte čočku z obalu, případně otevřete podle pokynů očního lékaře. 

 

model  Materiál 18369-1:2017 Výměna, nahrazení 

L551.1 L551.2  L551.3 L551.4 L551.5 L551.6 Ocufilcon D 4(19)[55%]  Methafilcon A 4(19)[55%] Měsíční/denní nošení<24h 
Po 30 dnech otevření zlikvidujte 

Sil2.1 Sil2.2 Sil2.3 Sil2.4 Filcon 5 B (50)[58 %] Měsíční/denní nošení<24h 
Po 30 dnech otevření zlikvidujte 

PC3.1 PC3.2 PC3.3 PC3.4 Filcon 5 B (50)[60 %] Měsíční/denní nošení/flexibilní nošení 
Po 30 dnech otevření zlikvidujte 

Col4.1 Col4.2 Col4.3 Col4.4 Deltafilcon A 1 (10)[43 %] Měsíční/denní nošení<24h 
Po 30 dnech otevření zlikvidujte 
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 ŘADA PŘÍSTROJŮ: Kontaktní čočky Hydrogel pro opakované použití  ihttps://www.lens55.com/descargas.html    Nesplachujte na záchodě  BC Základní křivka  DIA Průměr Pwr dioptrie 

 H Datum expirace na obalu kontaktních čoček je datum, kdy můžete ještě otevřít blistr a nosit kontaktní čočky po dobu 30 dnů. 
 

 



ÚDRŽBA KONTAKTNÍCH ČOČEK 

Používejte roztok pro péči o měkké kontaktní čočky (All in One nebo Peroxide). 

Po vyjmutí kontaktních čoček je vždy vyčistěte a vydezinfikujte podle pokynů uvedených na pečujícím roztoku. 

ZÁSADNÍ JE SPRÁVNÁ PÉČE O VAŠE KONTAKTNÍ ČOČKY. Váš oční lékař by měl vybrat systém péče o čočky, který je pro vás 

nejvhodnější. Nepoužívejte tepelnou dezinfekci. NIKDY nedovolte, aby kontaktní čočky přišly do styku s nesterilní vodou (včetně 

vody z vodovodu), protože může dojít k mikrobiální kontaminaci, která může vést k trvalému poškození očí. Neměňte údržbu 

kontaktních čoček, aniž byste se poradili se svým očním lékařem. O nošení kontaktních čoček během sportovních aktivit se 

poraďte s očním lékařem. Při kontaktu se škodlivými nebo dráždivými výpary čočky vyjměte.  

Pokud jsou kontaktní čočky uchovávány a nejsou nošeny déle než jeden týden, je nutné před nošením kontaktních čoček čočky 

znovu vyčistit a kontaktovat svého očního lékaře. 

Kontaktní čočky by měly být uchovávány při pokojové teplotě, nikoliv v chladničce. Vyhněte se extrémním teplotám. 

 

POUZDRO NA KONTAKTNÍ ČOČKY 

Pouzdro kontaktních čoček je významným zdrojem mikrobiálního znečištění. Aby se zabránilo infekci očí, je třeba pouzdro na 

čočky po každodenním používání čistit a umývat. Pravidelně měňte pouzdro na čočky podle doby doporučené očním lékařem. 

KONTRAINDIKACE KONTAKTNÍCH ČOČEK 

Kontaktní čočky nepoužívejte při dystrofii rohovky, vředech rohovky, zánětu rohovky nebo oka, chronické dakryocystitidě, 

chronické blefaritidě, chronickém zánětu spojivek, alergických očních stavech.  

Nepoužívejte kontaktní čočky, pokud si nemůžete pravidelně kontrolovat oči. 

 

NEŽÁDOUCÍ ÚČINKY KONTAKTNÍCH ČOČEK 

Kontaktní čočky mohou při nesprávném používání způsobit trvalé poškození. Pokud nosíte kontaktní čočky, kontrolujte si oči 

každý den. Vaše oči by měly vypadat dobře, měli byste se v nich cítit pohodlně a vaše vidění by mělo být jasné.  Pokud tomu 

tak není, okamžitě čočky vyjměte a obraťte se na svého očního lékaře. 

Neobvyklé příznaky, pokud jsou ignorovány, mohou vést k vážným komplikacím. 

V případě závažné události týkající se výrobku musí být informován oční lékař, který je zodpovědný za oznámení problému 

výrobci a příslušným zdravotnickým orgánům. 

 

KONTAKTNÍ ČOČKY - DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 

V případě jakýchkoli problémů s čočkami (vysychání, deformace, změna barvy, cizí tělesa, poškození, poškrábání nebo 

znečištění) kontaktní čočky vyhoďte a poraďte se s odborníkem. 

Váš oční lékař vám doporučí režim nošení, čištění a výměny čoček.  

Pokud jsou vaše oči zarudlé nebo podrážděné nebo pocítíte jakoukoli bolest či neočekávanou změnu vidění, okamžitě čočky 

vyjměte a poraďte se se svým očním specialistou. 

Vyvarujte se znečištění kontaktních čoček make-upem, aerosolovými spreji nebo nošení v blízkosti škodlivých výparů. 

Poškozené, znečištěné nebo poškrábané čočky okamžitě vyměňte. 

Vyhněte se dlouhým nehtům. Poškrábané oko je náchylné k infekci. 

Kontaktní čočky uchovávejte daleko od místa, kterého se může dotknout dítě. 

Kontaktní čočky používejte při vodních sportech pouze v případě, že máte nasazeny vodotěsné brýle. 

O používání čoček při činnostech, které by mohly být považovány za nebezpečné, se poraďte s očním lékařem. 

Kontakt s nesterilní vodou (např. z kohoutku, balenou, ve vaně, v bazénu nebo při vodních sportech) zvyšuje riziko mikrobiální 

infekce. 

Pokud nosíte kontaktní čočky často a spokojeně a během prvních několika minut nošení kontaktních čoček pocítíte dráždivé 

příznaky, jako je rozmazané vidění, zarudnutí očí, světloplachost, slzení apod. měli byste čočky okamžitě vyjmout a pátrat po 

příčině. Důvody, které mohou způsobit výše uvedené problémy, jsou, že čočka není umístěna uprostřed rohovky; čočka je 

znečištěná a/nebo poškozená; pravá a levá čočka nejsou v pořádku nebo jiné důvody. Pokud příznaky přetrvávají, měli byste 

se poradit s očním lékařem.  

Pokud se výše popsané příznaky objeví po několika hodinách pohodlného nošení kontaktních čoček, měli byste čočky okamžitě 

vyjmout a poradit se s očním lékařem. 

 

UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE KONTAKTNÍCH ČOČEK 

Řídit motorové vozidlo můžete až po úplné adaptaci na nošení kontaktních čoček. Poraďte se se svým očním lékařem. 

Nesdílejte své kontaktní čočky s nikým dalším. 

Nenoste kontaktní čočky během nemoci, jako je nachlazení, horečka apod. 

Nenoste kontaktní čočky při používání očních kapek (pokud vám to nedoporučí váš oční lékař). 

K navlhčení čoček nepoužívejte sliny. 

Nenoste kontaktní čočky déle než po dobu doporučenou Vaším očním lékařem. Nepoužívejte kontaktní čočky, pokud je obal 

otevřený nebo poškozený. 

Neoplachujte pouzdro na kontaktní čočky vodou z vodovodu. 

Nepoužívejte kontaktní čočky, pokud jsou čočky poškozené. 

S jednodenními kontaktními čočkami nespěte. 

 



PLÁN NOŠENÍ 

Dodržujte plán nošení, který vám poskytl váš oční lékař. 

Kontaktní čočky noste v době určené Vaším očním lékařem. Pravidelně kontrolujte svůj zrak u svého očního lékaře a dodržujte 

pokyny k používání. 

Čočky jsou vhodné pro denní nošení. Čočky nenoste během spánku, pokud Vám oční lékař nedoporučil, že je to bezpečné, a 

to až po dobu 6 dnů. Klinické poznatky ukázaly, že pokud se kontaktní čočky nosí během spánku, výrazně se zvyšuje riziko 

závažných nežádoucích účinků. Důsledně dodržujte doporučení svého očního lékaře. 

 

Sterilita: měkké kontaktní čočky v blistru jsou sterilizovány párou (sterilita je zaručena pouze v uzavřeném a nepoškozeném 

zapečetěném balení). 

Pro likvidaci blistru a kontaktních čoček nejsou vyžadovány žádné zvláštní podmínky. Nesplachujte do toalet. 

Název výrobku/parametry: viz štítek na obalu. Název materiálu: viz obalový štítek Podání: vhodné pro oční použití. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

DA - BRUGSANVISNING TIL HÅNDTERING, INDSÆTTELSE OG FJERNELSE AF KONTAKTLINSER 
en informationsformular, der skal udleveres til kontaktlinsebrugere af deres øjenlæge (optometrist/ophtalmolog) 

FORMÅLET MED DENNE VEJLEDNING (BRUGSANVISNING) ER AT VEJLEDE BRUGEREN OM KORREKT BRUG OG PLEJE AF 

KONTAKTLINSER. FØLG INSTRUKTIONERNE FRA DIN ØJENLÆGE, FØR DU BÆRER KONTAKTLINSER, LÆS OMHYGGELIGT 

OG OPBEVAR DISSE OPLYSNINGER TIL SENERE BRUG. 

 

Kontaktlinser bør altid tilpasses af en øjenlæge. Servilens fremstiller forskellige kontaktlinser, og derfor er 

øjenlægen kvalificeret til at anbefale den kontaktlinse, der passer bedst til dine behov med hensyn til parametre, 

materialer, udskiftning og den bedste anvendelse for dit syn. 

Kontaktlinsernes sporbarhed er garanteret af en øjenlæge. 

 

TILSIGTET FORMÅL / TILSIGTET ANVENDELSE 

Servilens kontaktlinser er designet til at blive båret på forsiden af øjet og er hovedsageligt beregnet til at korrigere fejl i den 

visuelle funktion. 

Indikationer 

Servilens kontaktlinser er et medicinsk udstyr, der er indiceret til korrektion af øjenlidelser (myopi, hyperopi, presbyopi og 

astigmatisme) hos raske øjne til daglig brug, så længe det er behageligt.  

Brug ikke linserne, mens du sover, medmindre det anbefales af en øjenlæge.  

 

TILTÆNKTE BRUGERE/MÅLGRUPPE 

Personer med sunde øjne, der har behov for korrektion af øjenlidelser. Der er ingen aldersbegrænsning. Den passende alder 

bør bestemmes af en øjenlæge. 

Personer med hornhindedystrophier, hornhindesår, betændelse i hornhinden eller øjet, kronisk dacryocystitis, kronisk 

blefaritis, kronisk konjunktivitis eller allergiske øjensygdomme bør ikke anvende kontaktlinser. 

 

INSTRUKTIONER TIL HÅNDTERING AF DINE KONTAKTLINSER 

Se figur 1 - 5. 

Din øjenlæge bør give dig detaljerede instruktioner om indsættelse og fjernelse af kontaktlinser samt oplysninger om sikker 

brug af dine linser.  

Vask dine hænder med vand og sæbe; dette reducerer risikoen for øjeninfektion.  

Tør dine hænder med servietter eller en fnugfri klud, så partikler ikke ender med at flyde rundt i et eller begge dine øjne. 

Brug altid først den rigtige kontaktlinse på højre øje og derefter den venstre kontaktlinse. Fjern altid kontaktlinsen fra højre 

øje først, og når den højre linse er blevet opbevaret og rengjort i etuiet, skal du fjerne den venstre linse. På denne måde 

undgår du at forveksle kontaktlinser til højre og venstre øje, som typisk har forskellige styrker eller dimensioner. 

Brug ikke skarpe genstande eller dine fingernegle til at håndtere dine kontaktlinser. 

 

BLISTER (PP-materiale + aluminium) - LØSNING AF KONTAKTLENSER 

Model  Materiale 18369-1:2017 Udskiftning 

L551.1 L551.2  L551.3 L551.4 L551.5 L551.6 Ocufilcon D 4(19)[55 %] 

Methafilcon A 4(19)[55 %] 

Månedligt/Dagligt slid<24h 
Kassér efter 30 dages åbent 

Sil2.1 Sil2.2 Sil2.3 Sil2.4 Filcon 5 B (50)[58 %] Månedligt/Dagligt slid<24h 
Kassér efter 30 dages åbent 

PC3.1 PC3.2 PC3.3 PC3.4 Filcon 5 B (50)[60 %] Månedligt/Dagligt slid/Fleksibelt slid 
Kassér efter 30 dages åbent 

Col4.1 Col4.2 Col4.3 Col4.4 Deltafilcon A 1 (10)[43%] Månedligt/Dagligt slid<24h 
Kassér efter 30 dages åbent 
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ANORDNINGS FAMILIE: Kontaktlinse Hydrogel genanvendelig    ihttps://www.lens55.com/descargas.html    Skyl ikke i toilettet  BC Base Curve   DIA Diameter  Pwr dioptri 

 H Den udløbsdato, der er angivet på kontaktlinseemballagen, er den dato, hvor du stadig kan åbne blæren og bære kontaktlinserne i 30 dage. 

 



Den bløde kontaktlinse nedsænkes i en bufferet 0,9 % saltvandsopløsning (natriumklorid, borsyre, borax, renset 
vand). Ryst forsigtigt blisterpakken før åbning.  Træk folielåget af.  Hæld linsen i håndfladen eller, om nødvendigt, 
skub forsigtigt linsen ud af beholderen eller åbn den som anvist af din øjenlæge. 
 
VEDLIGEHOLDELSE AF KONTAKTLINSER 
Brug en plejeløsning til bløde kontaktlinser (All in One eller Peroxid) 
Når du har taget kontaktlinserne ud, skal du altid rengøre og desinficere dem i henhold til anvisningerne på 
plejeløsningen. 
KORREKT PLEJE AF DINE KONTAKTLINSER ER VIGTIG. Din øjenlæge bør vælge det linserplejesystem, der er bedst for 
dig. Brug ikke varmedesinfektion. Lad ALDRIG kontaktlinser komme i kontakt med usterilt vand (herunder vand fra 
hanen), da der kan forekomme mikrobiel forurening, som kan føre til permanent øjenskade. Du må ikke ændre 
kontaktlinsevedligeholdelse uden at rådføre dig med din øjenlæge. Spørg din øjenlæge om brug af kontaktlinser 
under sportsaktiviteter. Fjern linserne, når du udsættes for skadelige eller irriterende dampe.  
Hvis kontaktlinsen opbevares og ikke bæres i mere end en uge, skal du rengøre linsen igen, inden du tager den på, og 
kontakte din øjenlæge. 
Kontaktlinser bør opbevares ved stuetemperatur, ikke i køleskab. Undgå ekstreme temperaturer. 
 
KONTAKTLINSETUI 
Linsetasken er den vigtigste kilde til mikrobiel forurening. For at forebygge øjeninfektion bør linsetuiet rengøres og 
vaskes efter daglig brug. Skift venligst linseskrinet regelmæssigt i overensstemmelse med den tid, som din øjenlæge 
anbefaler. 
 
KONTRAINDIKATIONER FOR KONTAKTLINSER 
Kontaktlinser bør ikke anvendes ved hornhindedystrophier, hornhindesår, betændelse i hornhinden eller øjet, 
kronisk dacryocystitis, kronisk blepharitis, kronisk konjunktivitis, allergiske øjensygdomme.  
Du må ikke bære kontaktlinser, hvis du ikke kan inspicere dine øjne regelmæssigt. 
 
BIVIRKNINGER AF KONTAKTLINSER 
Kontaktlinser kan forårsage permanente skader, hvis de anvendes forkert. Når du bærer kontaktlinser, skal du 
kontrollere dine øjne hver dag. Dine øjne skal se godt ud, du skal føle dig godt tilpas med dem, og dit syn skal være 
klart.  Hvis dette ikke er tilfældet, skal du straks tage linserne ud og kontakte din øjenlæge. 
Usædvanlige symptomer kan, hvis de ignoreres, føre til alvorlige komplikationer. 
I tilfælde af en alvorlig hændelse med produktet skal øjenlægen informeres og er ansvarlig for at kommunikere 
problemet til producenten og de kompetente sundhedsmyndigheder. 
 
KONTAKTLINSER - VIGTIGE FORHOLDSREGLER 
Hvis der er problemer med linsen (udtørring, deformation, misfarvning, fremmedlegemer, skader, ridser eller snavs), 
skal du kassere kontaktlinsen og kontakte din kontaktlinsekonsulent. 
Din øjenlæge vil anbefale en ordning for brug, rengøring og udskiftning af linser.  
Hvis dine øjne bliver røde eller irriterede, eller hvis du oplever smerter eller uventede ændringer i synet, skal du 
straks fjerne linserne og kontakte din øjenlæge. 
Undgå at forurene kontaktlinserne med make-up, aerosolsprays eller at bære dem i nærheden af skadelige dampe. 
Udskift beskadigede, forurenede eller ridsede linser straks. 
Undgå lange negle. Et ridset øje er sårbart over for infektion. 
Hold dine kontaktlinser væk fra steder, hvor dit barn kan røre dem. 
Brug kun dine kontaktlinser til vandsport, hvis der bæres vandtætte beskyttelsesbriller. 
Rådfør dig med din øjenlæge om at bære linser, når du udfører aktiviteter, der kan betragtes som farlige. 
Kontakt med usterilt vand (f.eks. fra vandhanen, flaskevand, badning, pool eller vandsport) øger risikoen for 
mikrobiel infektion. 
Hvis du bruger kontaktlinser hyppigt og tilfredsstillende, og du inden for de første minutter efter at have haft dem 
på, føler irritationssymptomer som f.eks. sløret syn, rødme i øjnene, fotofobi, tåreflåd osv. bør du straks tage linsen 
ud og undersøge årsagen. Årsager, der kan forårsage ovennævnte problemer, er, at linsen ikke er placeret i midten 
af hornhinden, at linsen er forurenet og/eller beskadiget, at højre og venstre linse ikke er i overensstemmelse med 
hinanden eller andre årsager. Hvis symptomerne fortsætter, bør du kontakte din øjenlæge.  
Hvis de ovenfor beskrevne symptomer opstår efter flere timers behagelig brug af kontaktlinser, bør du straks fjerne 
linsen og kontakte din øjenlæge. 
 



ADVARSLER OM KONTAKTLINSER 
Kør motorkøretøj efter at du har vænnet dig helt til at bære kontaktlinser. Kontakt din øjenlæge. 
Del ikke dine kontaktlinser med andre. 
Brug ikke dine kontaktlinser under sygdom, f.eks. forkølelse, feber osv. 
Brug ikke dine linser, når du bruger øjendråber (medmindre det anbefales af din øjenlæge). 
Brug ikke spyt til at fugte dine linser. 
Brug ikke dine kontaktlinser længere end den periode, som din øjenlæge har anbefalet. Brug ikke kontaktlinser, hvis 
pakken er blevet åbnet eller beskadiget. 
Skyl ikke dit kontaktlinseetui med ledningsvand. 
Brug ikke kontaktlinserne, hvis linserne er beskadiget. 
Sov ikke med kontaktlinser til daglig brug. 
 
SKEMA 
Følg den bæreplan, som du har fået af din øjenlæge. 
Bær kontaktlinserne i den periode, som din øjenlæge har angivet. Kontroller dit syn med jævne mellemrum hos din 
øjenlæge, og følg bærevejledningen. 
Linserne er velegnede til daglig brug. Brug ikke linserne, mens du sover, medmindre din øjenlæge har anbefalet, at 
det er sikkert at gøre det i op til 6 dage. Klinisk dokumentation har vist, at brug af kontaktlinser under søvn øger 
risikoen for alvorlige bivirkninger betydeligt. Følg din øjenlæges anbefalinger nøje. 
 
Sterilitet: Bløde kontaktlinser i blisterpakninger steriliseres ved hjælp af damp (sterilitet garanteres kun i den 
lukkede og ubeskadigede forseglede emballage) 
Der kræves ingen særlige betingelser for bortskaffelse af blister og kontaktlinser. Må ikke skylles ud i toiletterne. 
Produktnavn/parametre: se pakningsetiketten. Materiale navn: se pakningsetiketten Administration: egnet til brug 
for øjnene. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 
 

DE - ANWEISUNGEN ZUM HANDHABEN, EINSETZEN UND ENTFERNEN VON KONTAKTLINSEN 
INFORMATIONSBLATT, DAS KONTAKTLINSEN-TRÄGER VON IHREM AUGENPFLEGER (Optometrist/Augenarzt) erhalten. 

DIESE ANLEITUNG (HANDBUCH) SOLL DEM TRÄGER ZEIGEN, WIE ER SEINE KONTAKTLINSEN RICHTIG TRÄGT UND PFLEGT. 

BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN IHRES AUGENARZTES, BEVOR SIE DIE KONTAKTLINSEN EINSETZEN. BITTE LESEN SIE 

DIESE INFORMATIONEN SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF. 

 

Kontaktlinsen sollten immer von einem Augenarzt oder Optometristen angepasst werden. Servilens stellt mehr 

verschiedene Kontaktlinsen her. Daher ist der Optiker qualifiziert, Ihnen die Kontaktlinsen zu empfehlen, die Ihren 

Bedürfnissen in Bezug auf Parameter, Materialien, Austausch und optimale Nutzung für Ihr Sehvermögen am besten 

entsprechen. 

Die Rückverfolgbarkeit der Kontaktlinsen wird von einem Augenarzt oder Augenoptiker garantiert. 

 

BESTIMMUNGSZWECK / VERWENDUNGSZWECK 

Servilens-Kontaktlinsen werden auf der Vorderseite des Auges getragen und sind hauptsächlich zur Korrektur von Sehfehlern 

gedacht. 

 

Indikationen 

Servilens-Kontaktlinsen sind ein Medizinprodukt, das zur Korrektur von Augenfehlern (Myopie [Kurzsichtigkeit], Hyperopie 

[Weitsichtigkeit], Alterssichtigkeit und Astigmatismus) bei gesunden Augen für das tägliche Tragen indiziert, solange es 

angenehm ist.  

Tragen Sie die Linsen nicht beim Schlafen, es sei denn, ein Augenarzt rät Ihnen dazu.  

 

VERWENDUNGSZWECK/ZIELGRUPPE 

Menschen mit gesunden Augen, die eine Korrektur von Augenkrankheiten benötigen. Es gibt keine Altersbeschränkung. Das 

geeignete Alter sollte von einem Augenarzt bestimmt werden. 

Personen mit Hornhautdystrophien, Hornhautgeschwüren, Hornhaut- oder Augenentzündungen, chronischem Tränenfluss, 

chronischer Blepharitis, chronischer Bindehautentzündung oder allergischen Augenerkrankungen sollten keine Kontaktlinsen 

tragen. 

 

HINWEISE ZUR HANDHABUNG IHRER KONTAKTLINSEN 

Siehe Abbildungen 1 - 5. 

Ihr Augenarzt bzw. Ihre Augenärztin sollte Ihnen ausführliche Anweisungen zum Einsetzen und Herausnehmen Ihrer 

Kontaktlinsen sowie Informationen über den sicheren Gebrauch Ihrer Linsen geben.  

Waschen Sie sich die Hände mit Wasser und Seife, um das Risiko einer Augeninfektion zu verringern.  

Trocknen Sie Ihre Hände mit Taschentüchern oder einem fusselfreien Tuch, um zu vermeiden, dass Partikel in ein oder beide 

Augen gelangen. 

Tragen Sie die rechte Kontaktlinse immer zuerst auf dem rechten und dann auf dem linken Auge. Nehmen Sie die Kontaktlinse 

immer zuerst aus dem rechten Auge und entfernen Sie die linke Linse, sobald die rechte Linse im Etui aufbewahrt und gereinigt 

Modell  Material 18369-1:2017 Ersatz 

L551.1 L551.2  L551.3 L551.4 L551.5 L551.6 Ocufilcon D 4(19)[55%] 

Methafilcon A 4(19)[55 %] 

Monatliche/tägliche Abnutzung 
Nach 30 Tagen geöffnet entsorgen 

Sil2.1 Sil2.2 Sil2.3 Sil2.4 Filcon 5 B (50)[58%] Monatliche/tägliche Abnutzung 
Nach 30 Tagen geöffnet entsorgen 

PC3.1 PC3.2 PC3.3 PC3.4 Filcon 5 B (50)[60%] Monatliche/tägliche Abnutzung/flexible Abnutzung 
Nach 30 Tagen geöffnet entsorgen 

Col4.1 Col4.2 Col4.3 Col4.4 Deltafilcon A 1 (10) [43 %] Monatliche/tägliche Abnutzung 
Nach 30 Tagen geöffnet entsorgen 
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 H Das auf der Kontaktlinsenverpackung angegebene Verfallsdatum ist das Datum, an dem Sie den Blister noch öffnen und die Kontaktlinsen 30 Tage lang tragen können. 
 

 



wurde. So verhindern Sie, dass Sie die Kontaktlinsen für das rechte und das linke Auge verwechseln, die in der Regel 

unterschiedliche Stärken oder Abmessungen haben. 

Berühren Sie Ihre Kontaktlinsen nicht mit scharfen Gegenständen oder Ihren Fingernägeln. 

 

BLISTER (PP-Material + Aluminium) - KONTAKTLINSENLÖSUNG. 

Die weiche Kontaktlinse ist in eine gepufferte 0,9%ige Kochsalzlösung (Natriumchlorid, Borsäure, Borax, gereinigtes Wasser) 

eingetaucht. Schütteln Sie die Blisterpackung vor dem Öffnen leicht.  Ziehen Sie den Foliendeckel ab.  Legen Sie die Linse in 

Ihre Handfläche oder schieben Sie die Linse nach Bedarf vorsichtig aus dem Behälter oder öffnen Sie sie nach Anweisung Ihres 

Augenarztes. 

 

PFLEGE VON KONTAKTLINSEN 

Verwenden Sie weiche Kontaktlinsenpflegemittel (All in One oder Peroxide). 

Reinigen und desinfizieren Sie die Kontaktlinsen nach dem Herausnehmen immer gemäß den Anweisungen auf dem 

Pflegemittel. 

DIE RICHTIGE PFLEGE IHRER KONTAKTLINSEN IST SEHR WICHTIG. Ihr Kontaktlinsenanpasser sollte das für Sie am besten 

geeignete Pflegesystem auswählen. Verwenden Sie keine Hitzedesinfektion. Lassen Sie Ihre Kontaktlinsen NIEMALS mit 

unsterilem Wasser (auch nicht mit Leitungswasser) in Kontakt kommen, da es zu einer mikrobiellen Kontamination kommen 

kann, die dauerhafte Augenschäden verursachen kann. Ändern Sie die Pflege Ihrer Kontaktlinsen nicht ohne Rücksprache mit 

Ihrem Optiker oder Augenarzt. Fragen Sie Ihren Augenarzt oder Augenoptiker nach dem Tragen von Kontaktlinsen bei 

sportlichen Aktivitäten. Nehmen Sie die Linsen heraus, wenn Sie schädlichen oder reizenden Dämpfen ausgesetzt sind.  

Wenn Sie die Kontaktlinsen länger als eine Woche aufbewahren und nicht tragen, reinigen Sie die Linsen vor dem Tragen 

erneut und fragen Sie Ihren Augenarzt oder Augenoptiker. 

Kontaktlinsen sollten bei Raumtemperatur gelagert werden, nicht im Kühlschrank. Vermeiden Sie extreme Temperaturen. 

 

KONTAKTLINSENBEHÄLTER 

Der Kontaktlinsenbehälter ist eine wichtige Quelle für mikrobielle Verunreinigungen. Um Augeninfektionen zu vermeiden, 

muss der Kontaktlinsenbehälter nach dem täglichen Tragen gereinigt und gewaschen werden. Wechseln Sie den 

Kontaktlinsenbehälter regelmäßig entsprechend der von Ihrem Augenarzt oder Augenoptiker empfohlenen Zeit. 

 

KONTRAINDIKATIONEN FÜR KONTAKTLINSEN 

Verwenden Sie keine Kontaktlinsen, wenn Sie an Hornhautdystrophien, Hornhautgeschwüren, Hornhaut- oder 

Augenentzündungen, chronischer Dakryozystitis, chronischer Blepharitis, chronischer Bindehautentzündung oder 

allergischen Augenerkrankungen leiden.  

Verwenden Sie keine Kontaktlinsen, wenn Sie Ihre Augen nicht regelmäßig kontrollieren können. 

 

NEBENWIRKUNGEN VON KONTAKTLINSEN 

Kontaktlinsen können bei unsachgemäßem Gebrauch bleibende Schäden verursachen. Wenn Sie Kontaktlinsen tragen, sollten 

Sie Ihre Augen jeden Tag kontrollieren. Ihre Augen sollten gut aussehen, Sie sollten sich mit den Linsen wohlfühlen und Sie 

sollten klar sehen können.  Ist dies nicht der Fall, nehmen Sie die Linsen sofort heraus und wenden Sie sich an Ihren Augenarzt 

oder Ihre Augenärztin. 

Ungewöhnliche Symptome können, wenn sie ignoriert werden, zu ernsthaften Komplikationen führen. 

Im Falle eines schwerwiegenden Zwischenfalls mit dem Produkt informieren Sie Ihren Augenarzt, der dafür verantwortlich ist, 

das Problem dem Hersteller und den zuständigen Gesundheitsbehörden zu melden. 

 

KONTAKTLINSEN - WICHTIGE VORSICHTSMASSNAHMEN 

Bei Problemen mit den Linsen (Austrocknung, Verformung, Verfärbung, Fremdkörper, Beschädigung, Kratzer oder 

Verschmutzung) sollten Sie die Kontaktlinsen entsorgen und sich an Ihren Kontaktlinsenanpasser wenden. 

Ihr Kontaktlinsenspezialist wird Sie beraten, wie Sie die Linsen tragen, reinigen und ersetzen können.  

Wenn Ihre Augen gerötet oder gereizt sind oder Sie Schmerzen oder unerwartete Sehveränderungen verspüren, nehmen Sie 

die Linsen sofort heraus und wenden Sie sich an Ihren Augenarzt oder Optiker. 

Vermeiden Sie es, die Kontaktlinsen mit Make-up oder Sprays zu verunreinigen oder sie in der Nähe schädlicher Dämpfe zu 

tragen. 

Tauschen Sie beschädigte, verschmutzte oder zerkratzte Linsen sofort aus. 

Vermeiden Sie lange Fingernägel. Ein zerkratztes Auge ist anfällig für Infektionen. 

Halten Sie Ihre Kontaktlinsen von Orten fern, die Kinder berühren können. 

Verwenden Sie Ihre Kontaktlinsen beim Wassersport nur, wenn Sie eine wasserdichte Schutzbrille tragen. 

Sprechen Sie mit Ihrem Augenarzt oder Ihrer Augenärztin über die Verwendung von Kontaktlinsen bei Aktivitäten, die als 

gefährlich eingestuft werden könnten. 

Der Kontakt mit unsterilem Wasser (z. B. aus dem Wasserhahn, aus Flaschen, in der Badewanne, im Schwimmbad oder beim 

Wassersport) erhöht das Risiko einer mikrobiellen Infektion. 

Wenn Sie Kontaktlinsen häufig und zufriedenstellend tragen und innerhalb der ersten Minuten nach dem Tragen Ihrer 

Kontaktlinsen Reizsymptome wie verschwommenes Sehen, Rötung der Augen, Photophobie, Tränenfluss usw. auftreten, 



sollten Sie die Linsen sofort herausnehmen und nach der Ursache suchen. Gründe, die zu den oben genannten Problemen 

führen können, sind, dass die Linse nicht in der Mitte der Hornhaut sitzt, dass die Linse verschmutzt und/oder beschädigt ist, 

dass die rechte und linke Linse nicht in Ordnung sind oder andere Gründe. Wenn die Symptome anhalten, sollten Sie Ihren 

Augenarzt aufsuchen.  

Wenn die oben beschriebenen Symptome nach mehreren Stunden bequemen Tragens von Kontaktlinsen auftreten, sollten 

Sie die Linsen sofort herausnehmen und Ihren Augenarzt aufsuchen. 

 

WARNHINWEISE ZU KONTAKTLINSEN 

Führen Sie kein Kraftfahrzeug, bis Sie sich vollständig an das Tragen von Kontaktlinsen gewöhnt haben. Konsultieren Sie Ihren 

Augenarzt oder Optometristen. 

Teilen Sie Ihre Kontaktlinsen nicht mit anderen Personen. 

Tragen Sie Ihre Kontaktlinsen nicht, wenn Sie krank sind, z. B. bei einer Erkältung, Fieber usw. 

Tragen Sie Ihre Kontaktlinsen nicht, wenn Sie Augentropfen verwenden (es sei denn, Ihr Augenarzt oder Augenoptiker rät 

Ihnen, dies zu tun). 

Benutzen Sie keinen Speichel, um Ihre Linsen zu benetzen. 

Tragen Sie Ihre Kontaktlinsen nicht über den von Ihrem Augenarzt oder Ihrer Augenärztin empfohlenen Zeitraum hinaus. 

Verwenden Sie die Kontaktlinsen nicht, wenn die Verpackung geöffnet oder beschädigt ist. 

Spülen Sie den Kontaktlinsenbehälter nicht mit Leitungswasser ab. 

Verwenden Sie die Kontaktlinsen nicht, wenn die Linsen beschädigt sind. 

Schlafen Sie tagsüber nicht mit Kontaktlinsen. 

 

TRAGESCHEMEN 

Halten Sie sich an den von Ihrem Augenarzt empfohlenen Trageschema. 

Tragen Sie die Linsen so lange, wie es Ihr Augenarzt bzw. Ihre Augenärztin empfiehlt. Lassen Sie Ihre Sehkraft regelmäßig von 

Ihrem Augenarzt oder Augenoptiker überprüfen und befolgen Sie die Gebrauchsanweisung. 

Die Linsen sind für das tägliche Tragen geeignet. Tragen Sie die Linsen nicht beim Schlafen, es sei denn, Ihr Augenarzt oder 

Augenoptiker rät Ihnen, dies bis zu 6 Tage lang zu tun. Klinische Studien haben gezeigt, dass sich das Risiko schwerwiegender 

unerwünschter Wirkungen deutlich erhöht, wenn die Kontaktlinsen während des Schlafs getragen werden. Halten Sie sich 

strikt an die Empfehlungen Ihres Augenarztes. 

Sterilität: Weiche Kontaktlinsen im Blister sind dampfsterilisiert (die Sterilität ist nur in der geschlossenen und unbeschädigten 

versiegelten Verpackung gewährleistet). 

 

Für die Entsorgung des Blisters und der Kontaktlinsen sind keine besonderen Bedingungen erforderlich. Nicht in der Toilette 

herunterspülen. 

Produktname/Parameter: siehe Verpackungsetikett. Materialbezeichnung: siehe Verpackungsetikett Darreichungsform: 

Zur Anwendung am Auge geeignet. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

EL - ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΓΙΑ ΧΕΙΡΙΣΜΟ, ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ 
ΕΝΗΜΕΡΩΤΙΚΟ ΦΥΛΛΑΔΙΟ, ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ ΑΠΟ ΤΟΝ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΑ ΟΠΤΟΜΕΤΡΗ- ΟΦΘΑΛΜΙΑΤΡΟ . 

ΣΚΟΠΟΣ ΑΥΤΩΝ  ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ (ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ) ΕΙΝΑΙ ΝΑ ΚΑΘΟΔΗΓΗΣΕΙ ΤΟΝ ΧΡΗΣΤΗ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ ΠΩΣ ΝΑ ΦΟΡΑΕΙ 

ΚΑΙ ΝΑ ΦΡΟΝΤΙΖΕΙ ΣΩΣΤΑ ΤΟΥΣ ΦΑΚΟΥΣ ΕΠΑΦΗΣ. ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΥ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΑ  ΟΦΘΑΛΜΙΚΗΣ  

ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ, ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ. ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ. 

 

Οι φακοί επαφής πρέπει πάντα να τοποθετούνται από επαγγελματία οφθαλμικής φροντίδας. Η Servilens 

κατασκευάζει πάνω διαφορετικούς φακούς επαφής και, ως εκ τούτου, ο επαγγελματίας οφθαλμικής φροντίδας έχει 

τα προσόντα να προτείνει τον φακό επαφής που ταιριάζει καλύτερα στις ανάγκες σας όσον αφορά τις παραμέτρους, 

τα υλικά, την αντικατάσταση και την καλύτερη χρήση για την όρασή σας. 

 

ΣΚΟΠΟΣ / ΠΡΟΟΡΙΖΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ 

Οι φακοί επαφής Servilens έχουν σχεδιαστεί για να φοριούνται στο μπροστινό μέρος του ματιού και προορίζονται κυρίως 

για τη διόρθωση ελαττωμάτων στην οπτική λειτουργία. 

 

Ενδείξεις 

Οι φακοί επαφής Servilens είναι μια ιατρική συσκευή που ενδείκνυται για τη διόρθωση οφθαλμικών διαταραχών (μυωπία, 

υπερμετρωπία, πρεσβυωπία και αστιγματισμός) σε υγιή μάτια για καθημερινή χρήση. 

Μη φοράτε τους φακούς ενώ κοιμάστε, εκτός εάν σας το συμβουλέψει οφθαλμίατρος.  

 

ΠΡΟΟΡΙΖΟΜΕΝΟΙ ΧΡΗΣΤΕΣ 

 

Άτομα με υγιή μάτια που χρειάζονται διόρθωση οφθαλμικών διαταραχών. Δεν υπάρχει περιορισμός ηλικίας. Η κατάλληλη 

ηλικία θα πρέπει να καθορίζεται από επαγγελματία οφθαλμίατρο . 

Άτομα με δυστροφίες του κερατοειδούς, έλκη κερατοειδούς, φλεγμονή του κερατοειδούς ή του ματιού, χρόνια 

δακρυοκυστίτιδα, χρόνια βλεφαρίτιδα , χρόνια επιπεφυκίτιδα ή αλλεργικές οφθαλμικές παθήσεις, δεν πρέπει να 

χρησιμοποιούν φακούς επαφής. 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟ ΧΕΙΡΙΣΜΟ ΤΩΝ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ ΣΑΣ 

Δείτε στα σχήματα 1 – 5. 

Ο επαγγελματίας οφθαλμίατρος θα πρέπει να σας παρέχει λεπτομερείς οδηγίες τοποθέτησης και αφαίρεσης φακών επαφής, 

καθώς και πληροφορίες για την ασφαλή χρήση των φακών σας. 

Πλύντε τα χέρια σας με σαπούνι και νερό, αυτό μειώνει την πιθανότητα μόλυνσης των ματιών. 

Στεγνώστε τα χέρια σας με χαρτομάντιλα ή ένα πανί που δεν αφήνει χνούδι, έτσι ώστε τα σωματίδια να μην επιπλέουν στο 

ένα ή και στα δύο μάτια σας. 

Μοντέλο  Υλικό 18369-1:2017 Αντικατάσταση 

L551.1 L551.2  L551.3 L551.4 L551.5 L551.6 Ocufilcon D 4(19)[55%] 

Methafilcon A 4(19)[55%] 

Μηνιαία/Καθημερινή χρήση 
Απορρίψτε μετά από 30 ημέρες ανοιχτό 

Sil2.1 Sil2.2 Sil2.3 Sil2.4 Filcon 5 B (50)[58%] Μηνιαία/Καθημερινή χρήση 
Απορρίψτε μετά από 30 ημέρες ανοιχτό 

PC3.1 PC3.2 PC3.3 PC3.4 Filcon 5 B (50)[60%] Μηνιαία/Καθημερινή/Εύκαμπτη χρήση 
Απορρίψτε μετά από 30 ημέρες ανοιχτό 

Col4.1 Col4.2 Col4.3 Col4.4 Deltafilcon A 1 (10)[43%] Μηνιαία/Καθημερινή χρήση 
Απορρίψτε μετά από 30 ημέρες ανοιχτό 
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 H Η ημερομηνία λήξης που αναγράφεται στη συσκευασία των φακών επαφής είναι η ημερομηνία κατά την οποία μπορείτε ακόμα να ανοίξετε την κυψέλη και να φοράτε τους φακούς επαφής για 30 ημέρες. 

 

 



Φοράτε πάντα τον δεξιό φακό επαφής πρώτα στο δεξί μάτι και μετά φοράτε τον αριστερό. Αφαιρείτε πάντα τον φακό επαφής 

από το δεξί μάτι πρώτα και μόλις ο δεξιός φακός έχει αποθηκευτεί και καθαριστεί στη θήκη, αφαιρέστε τον αριστερό φακό.. 

Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα ή τα νύχια σας για να χειριστείτε τους φακούς επαφής σας. 

 

BLISTER (υλικό PP + Αλουμίνιο) - ΔΙΑΛΥΜΑ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ 

Ο μαλακός φακός επαφής βυθίζεται σε ρυθμισμένο αλατούχο διάλυμα 0,9% ( χλωριούχο νάτριο, βορακικό οξύ, βόρακας, 

καθαρό νερό). Ανακινήστε απαλά τη συσκευασία blister πριν ανοίξετε.. Ρίξτε τον φακό στην παλάμη του χεριού σας ή, εάν 

χρειάζεται, σύρετε απαλά τον φακό έξω από το δοχείο ή ανοίξτε τον σύμφωνα με τις οδηγίες του επαγγελματία οφθαλμικής 

φροντίδας. 

 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ 

 

Χρησιμοποιήστε μαλακό διάλυμα φροντίδας φακών επαφής (Όλα σε Ένα ή Υπεροξείδιο) 

Αφού αφαιρέσετε τους φακούς επαφής, να τους καθαρίζετε και να τους απολυμαίνετε πάντα σύμφωνα με τις οδηγίες στο 

διάλυμα περιποίησης. 

 

 

ΕΙΝΑΙ ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΗ Η ΣΩΣΤΗ ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΤΩΝ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ ΣΑΣ. Ο επαγγελματίας φροντίδας των ματιών σας θα πρέπει 

να επιλέξει το πιο κατάλληλο σύστημα φροντίδας φακών για εσάς. Μην χρησιμοποιείτε θερμική απολύμανση. ΠΟΤΕ μην 

αφήνετε τους φακούς επαφής να έρθουν σε επαφή με μη αποστειρωμένο νερό (συμπεριλαμβανομένου του νερού της 

βρύσης), καθώς μπορεί να προκληθεί μικροβιακή μόλυνση, η οποία μπορεί να οδηγήσει σε μόνιμη βλάβη στα μάτια. Μην 

αλλάζετε τη συντήρηση των φακών επαφής χωρίς να επικοινωνήσετε με τον οφθαλμίατρο σας. Ρωτήστε τον οφθαλμίατρο 

σας σχετικά με τη χρήση φακών επαφής κατά τη διάρκεια αθλητικών δραστηριοτήτων. Αφαιρέστε τους φακούς όταν 

εκτίθενται σε επιβλαβείς ή ερεθιστικούς ατμούς. 

Εάν ο φακός επαφής διατηρείται και δεν έχει φορεθεί για μια εβδομάδα, είναι απαραίτητος ο εκ νέου καθαρισμός του φακού 

πριν φορέσετε τους φακούς επαφής και επικοινωνήσετε με τον επαγγελματία οφθαλμίατρος. 

Οι φακοί επαφής πρέπει να φυλάσσονται σε θερμοκρασία δωματίου και όχι στο ψυγείο. Αποφύγετε τις ακραίες 

θερμοκρασίες. 

 

 

ΘΗΚΗ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ 

Η θήκη φακών είναι η σημαντική πηγή μικροβιακής ρύπανσης. Προκειμένου να αποφευχθεί η μόλυνση των ματιών, η θήκη 

των φακών πρέπει να καθαρίζεται, να πλένεται μετά από καθημερινή χρήση. Παρακαλούμε αλλάζετε τακτικά τη θήκη του 

φακού σύμφωνα με το χρόνο που συνιστά ο οφθαλμίατρος σας. 

 

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ 

Μην χρησιμοποιείτε φακούς επαφής σε δυστροφίες κερατοειδούς, έλκη κερατοειδούς, φλεγμονή του κερατοειδούς ή του 

ματιού, χρόνια δακρυοκυστίτιδα, χρόνια βλεφαρίτιδα, χρόνια επιπεφυκίτιδα, αλλεργικές οφθαλμικές παθήσεις. 

Μην χρησιμοποιείτε φακούς επαφής εάν δεν μπορείτε να επιθεωρείτε τακτικά τα μάτια σας. 

 

ΠΑΡΕΝΕΡΓΕΙΕΣ ΦΑΚΟΥ ΕΠΑΦΗΣ 

Οι φακοί επαφής μπορεί να προκαλέσουν μόνιμη βλάβη εάν χρησιμοποιηθούν ακατάλληλα. Όταν φοράτε φακούς επαφής, 

ελέγχετε τα μάτια σας κάθε μέρα. Τα μάτια σας πρέπει να φαίνονται καλά, να νιώθετε άνετα μαζί τους και η όρασή σας να 

είναι καθαρή. Εάν δεν είναι, αφαιρέστε αμέσως τους φακούς σας και επικοινωνήστε με τον οφθαλμίατρο σας. 

Τα ασυνήθιστα συμπτώματα, εάν αγνοηθούν, μπορεί να οδηγήσουν σε σοβαρές επιπλοκές. 

Σε περίπτωση σοβαρού περιστατικού που αφορά το προϊόν, ο επαγγελματίας οφθαλμίατρος θα ενημερώνεται και θα είναι 

υπεύθυνος για την κοινοποίηση του προβλήματος στον κατασκευαστή και στις αρμόδιες υγειονομικές αρχές. 

 

ΦΑΚΟΙ ΕΠΑΦΗΣ - ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ 

Εάν υπάρχουν προβλήματα με τον φακό (ξήρανση, παραμόρφωση, αποχρωματισμός, ξένα σώματα, ζημιά, γρατσουνιές ή 

βρωμιά), πετάξτε τον φακό επαφής και συμβουλευτείτε τον επαγγελματία φροντίδας σας. 

Ο οφθαλμίατρος σας θα σας συστήσει τη χρήση, τον καθαρισμό και την αντικατάσταση φακών. 

Εάν τα μάτια σας κοκκινίσουν ή ερεθιστούν ή αισθανθείτε πόνο ή απροσδόκητη αλλαγή στην όραση, αφαιρέστε αμέσως τους 

φακούς σας και συμβουλευτείτε τον οφθαλμίατρο σας. 

Αποφύγετε τη μόλυνση των φακών επαφής με make-up, σπρέι αεροζόλ ή τη χρήση τους κοντά σε επιβλαβείς αναθυμιάσεις. 

Αντικαταστήστε αμέσως τους κατεστραμμένους, μολυσμένους ή γρατσουνισμένους φακούς. 

Αποφύγετε τα μακριά νύχια. Ένα γδαρμένο μάτι είναι ευάλωτο σε μόλυνση. 

Κρατήστε τους φακούς επαφής σας μακριά από παιδιά. 

Χρησιμοποιείτε τους φακούς επαφής σας για θαλάσσια σπορ μόνο εάν φοράτε στεγανά γυαλιά. 

Συμβουλευτείτε τον οφθαλμίατρο σας σχετικά με τη χρήση φακών κατά την εκτέλεση δραστηριοτήτων που θα μπορούσαν 

να θεωρηθούν επικίνδυνες. 



Η επαφή με μη αποστειρωμένο νερό (π.χ. από τη βρύση, εμφιαλωμένο, μπάνιο, πισίνα ή θαλάσσια σπορ) αυξάνει τον κίνδυνο 

μικροβιακής μόλυνσης. 

Εάν φοράτε φακούς επαφής συχνά και μέσα στα πρώτα λεπτά από τη χρήση των φακών επαφής αισθάνεστε ερεθιστικά 

συμπτώματα όπως θολή όραση, ερυθρότητα των ματιών, φωτοφοβία, δακρύρροια κ.λπ., θα πρέπει να αφαιρέσετε αμέσως 

τον φακό και να αναζητήσετε την αιτία.Οι λόγοι που μπορεί να προκαλέσουν τα προαναφερθέντα προβλήματα είναι ότι ο 

φακός δεν είναι τοποθετημένος στη μέση του κερατοειδούς, ο φακός είναι μολυσμένος και/ή κατεστραμμένος, ο δεξιός και ο 

αριστερός φακός είναι εκτός λειτουργίας ή για άλλους λόγους. Εάν τα συμπτώματα συνεχιστούν, θα πρέπει να 

συμβουλευτείτε τον οφθαλμίατρο σας. 

Εάν τα συμπτώματα που περιγράφονται παραπάνω εμφανιστούν μετά από αρκετές ώρες άνετης χρήσης φακών επαφής, θα 

πρέπει να αφαιρέσετε αμέσως τον φακό και να συμβουλευτείτε τον οφθαλμίατρο σας. 

 

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ 

 

Οδηγήστε το αυτοκίνητό σας αφού προσαρμοστείτε πλήρως στη χρήση φακών επαφής. Συμβουλευτείτε τον επαγγελματία 

φροντίδας των ματιών σας. 

Μην μοιράζεστε τους φακούς επαφής σας με κανέναν άλλο. 

Μην φοράτε τους φακούς επαφής σας κατά τη διάρκεια ασθενειών, όπως κρυολόγημα, πυρετός κ.λπ. 

Μη φοράτε τους φακούς σας όταν χρησιμοποιείτε οφθαλμικές σταγόνες (εκτός εάν σας το συμβουλέψει ο οφθαλμίατρος 

σας). 

Μην χρησιμοποιείτε σάλιο για να βρέξετε τους φακούς σας. 

Μην φοράτε τους φακούς επαφής σας πέρα από την περίοδο που συνιστά ο οφθαλμίατρος σας.  

Μην χρησιμοποιείτε φακούς επαφής εάν η συσκευασία είναι ανοιχτή ή κατεστραμμένη. 

Μην ξεπλένετε τη θήκη των φακών επαφής σας με νερό βρύσης. 

Μην χρησιμοποιείτε τους φακούς επαφής εάν οι φακοί είναι κατεστραμμένοι. 

Μην κοιμάστε με καθημερινούς φακούς επαφής. 

 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

Ακολουθήστε το πρόγραμμα φθοράς που παρέχεται από τον επαγγελματία φροντίδας των ματιών σας. 

Φοράτε τους φακούς επαφής κατά το χρόνο που υποδεικνύεται από τον επαγγελματία οφθαλμίατρου. Ελέγχετε την όρασή 

σας περιοδικά με τον επαγγελματία οφθαλμίατρου και ακολουθείτε τις οδηγίες χρήσης. 

Οι φακοί είναι κατάλληλοι για καθημερινή χρήση. Μην φοράτε τους φακούς ενώ κοιμάστε, εκτός εάν ο οφθαλμίατρος σας 

έχει συμβουλεύσει ότι είναι ασφαλές να το κάνετε για έως και 6 ημέρες. Κλινικά στοιχεία έχουν δείξει ότι εάν φοριούνται 

φακοί επαφής ενώ κοιμόμαστε, ο κίνδυνος σοβαρών ανεπιθύμητων ενεργειών αυξάνεται σημαντικά. Ακολουθήστε αυστηρά 

τις συστάσεις του επαγγελματία φροντίδας των ματιών σας. 

 

Αποτειρότητα : οι μαλακοί φακοί επαφής σε blister αποστειρώνονται με ατμό (η αποστειρότητα είναι εγγυημένη μόνο στην 

κλειστή και άθικτη σφραγισμένη συσκευασία) 

Όνομα προϊόντος/παράμετροι : βλέπε ετικέτα συσκευασίας. Όνομα υλικού : βλέπε ετικέτα συσκευασίας Χορήγηση : 

κατάλληλο για χρήση στα μάτια. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

FI - KÄYTTÖOHJEET PIILOLINSSIEN KÄSITTELYYN, SILMÄÄN LAITTOON JA POISTOON  
TIETOLEHTI, JONKA NÄÖNHUOLLON AMMATTILAINEN  (optometristi/optikko/silmälääkäri) TOIMITTAA PIILOLINSSIEN  

KÄYTTÄJILLE 

TÄMÄN OHJEEN  (KÄYTTÖOHJE)  TARKOITUS ON OHJATA KÄYTTÄJÄÄ PIILOLINSSIEN  OIKEANLAISEEN KÄYTTÖÖN 

HOITOON. NOUDATA NÄÖNHUOLLON AMMATTILAISEN OHJEITA . ENNEN PIILINSILINSSIEN KÄYTTÖÄ, LUE OHJEET 

HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ  MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN. 

 

Piilolinssit tulee aina sovittaa näönhuollon ammattilaisen toimesta. Servilens valmistaa erilaista piilolinssiä ja siksi 

näönhuollon ammattilaisella on pätevyys suositella tarpeisiisi parametrien, materiaalin, vaihtovälin ja 

käyttöaikataulun suhteen parhaiten sopivaa piilolinssiä. 

Piilolinssien jäljitettävyyden takaa näönhuollon ammattilainen. 

 

KÄYTTÖTARKOITUS 

Servilens- piilolinssit on suunniteltu käytettäväksi silmän etuosassa, ja ne on tarkoitettu ensisijaisesti näköongelmien 

korjaamiseen. 

 

Indikaatioita 

Servilens-piilolinssit ovat lääkinnällinen laite, joka on tarkoitettu korjaamaan poikkeamia  (myopia  [ likinäköisyys], hyperopia 

[kaukonäköisyys], presbyopia [ikänäköisyys] ja astigmatismi[hajataittoisuus]) terveissä silmissä päiväkäyttöisenä , kunhan 

niiden käyttö on miellyttävää.  

Älä käytä linssejä nukkuessasi, ellei näönhuollon ammattilainen niin neuvo.  

 

 

KOHDEKÄYTTÄJÄRYHMÄ 

 

Ihmiset, joilla on terveet silmät ja jotka tarvitsevat taittovirheen korjausta. Ikärajaa ei ole. Näönhuollon ammattilaisen tulee 

määrittää sopiva ikä . 

Ihmiset, joilla on sarveiskalvon dystrofia, sarveiskalvon haavauma, sarveiskalvon tai silmän tulehdus, krooninen dakryokystiitti, 

krooninen blefariitti , krooninen sidekalvotulehdus tai allergisia silmäoireita , eivät saa käyttää piilolinssejä. 

 

OHJEET PIILOLINSSIESI  KÄSITTELYYN 

Katso kuvat 1-5. 

Näönhuollon  ammattilaisen tulee antaa sinulle yksityiskohtaiset piilolinssien silmään laitto  ja poisto-ohjeet sekä tiedot linssien 

turvallisesta käytöstä. 

Pese kätesi saippualla ja vedellä; tämä vähentää mahdollisuutta saada silmätulehdus. 

Kuivaa kätesi paperipyyhkeellä tai nukkaamattomalla pyyheliinalla , jotta hiukkasia ei joudu silmiisi.  

Malli  Materiaali 18369-1:2017 Vaihtoväli  

L551.1 L551.2  L551.3 L551.4 L551.5 L551.6 Ocufilcon D 4(19)[55 %] 

Metafilcon A 4(19)[55 %] 

Kuukausi/päiväkäyttö Hävitä 30 päivää avaamisen jälkeen  

Sil2.1 Sil2.2 Sil2.3 Sil2.4 Filcon 5 B (50)[58 %] Kuukausi/päiväkäyttö Hävitä 30 päivää avaamisen jälkeen  

PC3.1 PC3.2 PC3.3 PC3.4 Filcon 5 B (50)[60 %] Kuukausi/päiväkäyttö tai joustava käyttöHävitä 30 päivää avaamisen jälkeen  

Col4.1 Col4.2 Col4.3 Col4.4 Deltafilcon A 1 (10)[43 %] Kuukausi/päiväkäyttö  
Hävitä 30 päivää avaamisen jäkeen  
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Laita aina ensin linssi oikeaan silmään ja vasta sitten vasempaan. Poista aina ensin piilolinssi oikeasta silmästä ja kun oikea 

linssi on puhdistettu ja laitettu säilytyskoteloon,  poista vasen linssi. Tämä estää sinua sekoittamasta oikean  ja vasemman 

silmän linssejä, joissa on usein eri voimakkuudet.  

Älä käytä teräviä esineitä tai kynsiä piilolinssien käsittelemiseen. 

 

BLISTER YKSITTÄISPAKKAUS (materiaali: PP + alumiini)  

Pehmeä piilolinssi upotetaan puskuroituun 0,9 % suolaliuokseen ( natriumkloridi, boorihappo, booraksi, puhdistettu vesi). 

Ravista yksittäsipakkausta  varovasti ennen avaamista. Irrota folion kansi vetämällä.  Kaada linssi kämmenelle tai tarvittaessa 

liu'uta linssi varovasti ulos säiliöstä tai avaa silmänhuollon ammattilaisen ohjeiden mukaan. 

 

PIILOLINSSIEN  HUOLTO 

Käytä pehmeiden  piilolinssien hoitoliuosta (”all-in one” yhdistelmäneste  tai peroksidi) 

Piilolinssien poistamisen jälkeen puhdista ja desinfioi ne aina hoitoliuoksen ohjeiden mukaisesti. 

 

PIILOLINSSIESI OIKEANLAINEN HOITO ON TÄRKEÄÄ.  Näönhuollon  ammattilaisen tulee valita sinulle sopivin puhdistus- ja 

hoitometelmä.  Älä käytä lämpödesinfiointia. ÄLÄ KOSKAAN anna piilolinssien joutua kosketuksiin ei-steriilin veden (mukaan 

lukien vesijohtoveden) kanssa, koska se voi aiheuttaa mikrobikontaminaation, mikä voi johtaa pysyviin silmävaurioihin. Älä 

vaihda piilolinssien hoitomenetelmää  ilman, että olet ottanut yhteyttä näönhuollon ammattilaiseen. Kysy näönhuollon 

ammattilaiselta piilolinssien käyttämisestä urheilun aikana. Poista linssit altistuessasi haitallisille tai ärsyttäville höyryille. 

Jos piilolinssiä säilytetään eikä sitä käytetä yli viikkoon , linssi on puhdistettava uudelleen ennen piilolinssien käyttöä. 

Piilolinssejä tulee säilyttää huoneenlämmössä, ei jääkaapissa. Vältä äärimmäisiä lämpötiloja. 

 

PIILOLINSSIKOTELO  

Linssikotelo on merkittävä  mikrobilähde. Silmätulehduksen estämiseksi linssikotelo on puhdistettava, pestävä päivittäisen 

käytön jälkeen. Vaihda linssikotelo säännöllisesti näönhuollon  ammattilaisen suositteleman ajan mukaan. 

 

ESTEET PIILOLINSSIEN KÄYTÖLLE  

Älä käytä piilolinssejä sarveiskalvon dystrofioissa, sarveiskalvon haavaumissa, sarveiskalvon tai silmän tulehduksissa, 

kroonisessa dakryokystiitissä, kroonisessa blefariitissa, kroonisessa sidekalvotulehduksessa, allergisissa silmäsairauksissa. 

Älä käytä piilolinssejä, jos et pysty tarkastamaan silmiäsi säännöllisesti. 

 

PIILOLINSSIEN  HAITTAVAIKUTUKSET 

Piilolinssit voivat aiheuttaa pysyviä vaurioita, jos niitä käytetään väärin. Kun käytät piilolinssejä, tarkista silmäsi joka päivä. 

Silmiesi tulee näyttää hyvältä, sinun pitäisi tuntea olosi mukavaksi niiden kanssa ja näkösi tulee olla selkeä. Jos näin ei ole, 

poista linssit välittömästi ja ota yhteyttä näönhuollon ammattilaiseen. 

Epätavalliset oireet voivat johtaa vakaviin komplikaatioihin, jos ne jätetään huomiotta. 

Tuotteeseen liittyvästä vakavasta vaaratilanteesta on ilmoitettava näönhuollon ammattilaiselle, ja hän on vastuussa ongelman 

ilmoittamisesta valmistajalle ja toimivaltaisille terveysviranomaisille. 

 

PIILOLINSSIT  -  TÄRKEÄT VAROTOIMET  

Jos linssissä on ongelmia (kuivuminen, muodonmuutos, värimuutos, vierasesineitä , vaurioita, naarmuja tai likaa), hävitä 

piilolinssi ja ota yhteyttä näönhuollon ammattilaiseen. 

Näönhuollon ammattilainen antaa suositukset linssien käyttöön, puhdistukseen ja vaihtoväliin.  

Jos silmäsi punoittuvat tai ärsyyntyvät tai koet kipua tai odottamatonta näkömuutosta, poista linssit välittömästi ja ota yhteyttä 

näönhuollon  ammattilaiseen. 

Vältä piilolinssien saastuttamista meikillä, aerosolisuihkeilla tai niiden käyttöä haitallisten höyryjen lähellä. 

Vaihda vaurioituneet, likaantuneet tai naarmuuntuneet linssit välittömästi. 

Vältä pitkiä kynsiä. Naarmuuntunut silmä on herkkä infektioille. 

Pidä piilolinssit kaukana paikoista, joihin lapsi voi koskea. 

Käytä piilolinssejä vesiurheiluun vain, jos käytät vesitiiviitä suojalaseja. 

Keskustele näönhuollon  ammattilaisen kanssa linssien käytöstä suorittaessasi toimintoja, joita voidaan pitää vaarallisina. 

Kosketus epästeriilin veden kanssa (esim. hanasta, pullotettuna, kylvyssä, uima-altaassa tai vesiurheilussa) lisää mikrobi-

infektion riskiä. 

Jos olet tottunut piilolinssien käyttäjä  ja ensimmäisten minuuttien aikana piilolinssien silmään laiton jälkeen tunnet ärsyttäviä 

oireita, kuten näön hämärtymistä, silmien punoitusta, valonarkuutta, kyynelehtimistä jne. , sinun tulee poistaa linssi 

välittömästi ja etsiä syy. . Syitä, jotka voivat aiheuttaa edellä mainitut ongelmat, ovat se, että linssiä ei ole sijoitettu sarveiskalvon 

keskelle; linssi on saastunut ja/tai vaurioitunut; oikea ja vasen linssi ovat sekaantuneet  tai muista syistä. Jos oireet jatkuvat, 

ota yhteyttä näönhuollon ammattilaiseen. 

Jos yllä kuvatut oireet ilmaantuvat useiden tuntien miellyttävän piilolinssien käytön jälkeen, sinun tulee välittömästi poistaa 

linssi ja ottaa yhteyttä silmänhuollon ammattilaiseen. 

 

 



PIILOLINSSEIHIN LIITTYVÄT  -VAROITUKSET 

 

Aja moottoriajoneuvoa vasta sitten, kun olet täysin sopeutunut piilolinssien käyttöön. Ota tarvittaessa yhteyttä näönhuollon 

ammattilaiseen. 

Älä jaa piilolinssejäsi kenenkään muun kanssa. 

Älä käytä piilolinssejä sairauden aikana, kuten vilustumisen, kuumeen jne. 

Älä käytä linssejäsi käyttäessäsi silmätippoja (ellei näönhuollon ammattilainen kehota tekemään niin). 

Älä käytä sylkeä linssien kastelemiseen. 

Älä käytä piilolinssejä näönhuollon ammattilaisen suosittelemaa ajanjaksoa  pidempään.  

Älä käytä piilolinssejä, jos pakkaus on avattu tai vahingoittunut. 

Älä huuhtele piilolinssikoteloasi vesijohtovedellä. 

Älä käytä piilolinssejä, jos linssit ovat vaurioituneet. 

Älä nuku päiväkäyttöisten piilolinssien kanssa. 

 

KÄYTTÖAIKATAULU 

Noudata näönhuollon ammattilaisen antamaa käyttöaikataulua. Käytä piilolinssejä näönhuollon   ammattilaisen ilmoittamana 

aikana. Tarkista näkösi säännöllisesti näönhuollon ammattilaisen kanssa ja noudata käyttöohjeita. 

Linssit sopivat päivittäiseen käyttöön. Älä käytä linssejä nukkuessasi, ellei näönhuollon ammattilainen  ole neuvonut, että se 

on turvallista jopa 6 päivän ajan. Kliiniset todisteet ovat osoittaneet, että jos piilolinssejä käytetään nukkuessa , vakavien 

haittavaikutusten riski kasvaa huomattavasti. Noudata tarkasti näönhuollon ammattilaisen suosituksia. 

Steriiliys : läpipainopakkauksessa olevat pehmeät piilolinssit steriloidaan höyryllä (steriiliys taataan vain suljetussa ja 

vahingoittumattomassa suljetussa pakkauksessa) 

Läpipainopakkauksen ja piilolinssin hävittämiseen ei vaadita erityisehtoja. Älä huuhtele wc:ssä. 

Tuotteen nimi/parametrit : katso pakkauksen etiketti. Materiaalin nimi : katso pakkauksen etiketti Anto : sopii 

silmäkäyttöön. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 
FR - INSTRUCTIONS D'UTILISATION POUR LA MANIPULATION, LA MISE EN PLACE ET LE RETRAIT DES LENTILLES DE CONTACT 

BROCHURE D'INFORMATION, À FOURNIR AUX PORTEURS DE LENTILLES DE CONTACT PAR LEUR PROFESSIONNEL DE LA VUE 

(optométriste/ophtalmologiste) 

LE BUT DE CE MODE D'EMPLOI (MANUEL) EST DE GUIDER LE PORTEUR SUR LA FAÇON DE PORTER ET D'ENTRETENIR 

CORRECTEMENT LES LENTILLES DE CONTACT. SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE VOTRE PROFESSIONNEL DES SOINS DE LA 

VUE, AVANT D'UTILISER DES LENTILLES DE CONTACT, VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER CETTE 

INFORMATION POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEURE. 

 

Les lentilles de contact doivent toujours être ajustées par un professionnel de la vue. Servilens fabrique lentilles de 

contact différentes et, par conséquent, le professionnel de la vue est qualifié pour recommander la lentille de contact 

la mieux adaptée à vos besoins en termes de paramètres, de matériaux, de remplacement et d'utilisation optimale 

pour votre vision. 

La traçabilité des lentilles de contact est garantie par un professionnel de la vue. 

BUT PRÉVU / UTILISATION PRÉVUE 

Les lentilles de contact Servilens sont conçues pour être portées à l'avant de l'œil et sont principalement destinées à corriger 

les problèmes de vision. 

 

Les indications 

Les lentilles de contact Servilens sont un dispositif médical indiqué pour la correction des troubles oculaires (myopie 

[myopie], hypermétropie [hypermétropie], presbytie et astigmatisme)   des yeux sains pour un port quotidien, à condition 

qu'il soit confortable. 

Ne portez pas les lentilles pendant votre sommeil, sauf sur avis d'un professionnel de la vue.  

 

UTILISATEURS VISÉS/GROUPE D'UTILISATEURS CIBLES 

 

Les personnes ayant des yeux sains qui ont besoin d'une correction des troubles oculaires. Il n'y a pas de limite d'âge. L'âge 

approprié doit être déterminé par un professionnel de la vue . 

Les personnes atteintes de dystrophies cornéennes, d'ulcères cornéens, d'inflammation de la cornée ou de l'œil, de 

dacryocystite chronique, de blépharite chronique, de conjonctivite chronique ou d'affections oculaires allergiques ne doivent 

pas utiliser de lentilles de contact. 

 

INSTRUCTIONS POUR LA MANIPULATION DE VOS LENTILLES DE CONTACT 

Voir dans les figures 1 à 5. 

Votre professionnel de la vue devrait vous fournir des instructions détaillées pour l'insertion et le retrait des lentilles de contact, 

ainsi que des informations sur l'utilisation sécuritaire de vos lentilles. 

Modèle  Matériel 18369-1:2017 Remplacement 

L551.1 L551.2  L551.3 L551.4 L551.5 L551.6 Ocufilcon D 4(19)[55%] 

Méthafilcon A 4(19)[55%] 

Port mensuel/quotidien 
Jeter après 30 jours d'ouverture 

Sil2.1 Sil2.2 Sil2.3 Sil2.4 Filcon 5B (50)[58%] Port mensuel/quotidien 
Jeter après 30 jours d'ouverture 

PC3.1 PC3.2 PC3.3 PC3.4 Filcon 5B (50)[60%] Usure mensuelle/quotidienne/Usure 

flexible 
Jeter après 30 jours d'ouverture 

Col4.1 Col4.2 Col4.3 Col4.4 Deltafilcon A 1 (10)[43%] Port mensuel/quotidien 
Jeter après 30 jours d'ouverture 
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Lave tes mains avec du savon et de l'eau; cela diminue le risque d'infection oculaire. 

Séchez-vous les mains avec des mouchoirs ou un chiffon non pelucheux afin que les particules ne finissent pas par flotter dans 

un ou les deux yeux. 

Portez toujours d'abord la lentille de contact droite sur l'œil droit, puis portez la gauche. Retirez toujours la lentille de contact 

de l'œil droit en premier et une fois la lentille droite rangée et nettoyée dans l'étui, retirez la lentille gauche. Cela vous évite de 

confondre les contacts de l'œil droit et de l'œil gauche, qui ont généralement une puissance ou des mesures différentes. 

N'utilisez pas d'objets pointus ou vos ongles pour manipuler vos lentilles de contact. 

 

BLISTER (matériau PP + Aluminium) - SOLUTION POUR LENTILLES DE CONTACT 

La lentille de contact souple est immergée dans une solution saline tamponnée à 0,9 % ( chlorure de sodium, acide boracique, 

borax, eau purifiée). Bien agiter le blister avant ouverture. Décollez le couvercle en aluminium. Versez la lentille dans la paume 

de votre main ou, si nécessaire, faites glisser doucement la lentille hors du récipient ou ouvrez-la selon les instructions de 

votre professionnel de la vue. 

ENTRETIEN DES LENTILLES DE CONTACT 

Utilisez une solution d'entretien pour lentilles de contact souples (tout en un ou peroxyde) 

Après avoir retiré les lentilles de contact, nettoyez-les et désinfectez-les toujours conformément aux instructions de la solution 

d'entretien. 

 

 

IL EST ESSENTIEL D'ENTRETENIR CORRECTEMENT VOS LENTILLES DE CONTACT. Votre professionnel de la vue doit choisir le 

système d'entretien des lentilles qui vous convient le mieux. Ne pas utiliser de désinfection thermique. NE JAMAIS laisser les 

lentilles de contact entrer en contact avec de l'eau non stérile (y compris l'eau du robinet) car une contamination microbienne 

peut se produire, ce qui peut entraîner des lésions oculaires permanentes. Ne changez pas l'entretien des lentilles de contact 

sans contacter votre professionnel de la vue. Renseignez-vous auprès de votre professionnel de la vue sur le port de lentilles 

cornéennes pendant les activités sportives. Retirer les lentilles en cas d'exposition à des vapeurs nocives ou irritantes. 

Si la lentille de contact est conservée et non portée plus d'une semaine, un nouveau nettoyage de la lentille est nécessaire 

avant de porter la lentille de contact et de contacter votre professionnel de la vue. 

Les lentilles de contact doivent être conservées à température ambiante et non au réfrigérateur. Évitez les températures 

extrêmes. 

 

 

ÉTUI À LENTILLES DE CONTACT 

L'étui à lentilles est la source importante de pollution microbienne. Afin de prévenir l'infection des yeux, l'étui à lentilles doit 

être nettoyé, lavé après une utilisation quotidienne. Veuillez changer régulièrement l'étui à lentilles selon le temps 

recommandé par votre professionnel de la vue. 

 

CONTRE-INDICATIONS DES LENTILLES DE CONTACT 

Ne pas utiliser de lentilles de contact dans les dystrophies cornéennes, les ulcères cornéens, l'inflammation de la cornée ou 

de l'œil, la dacryocystite chronique, la blépharite chronique, la conjonctivite chronique, les affections oculaires allergiques. 

N'utilisez pas de lentilles de contact si vous ne pouvez pas inspecter vos yeux régulièrement. 

 

EFFETS SECONDAIRES DES LENTILLES DE CONTACT 

Les lentilles de contact peuvent causer des dommages permanents si elles ne sont pas utilisées correctement. Lorsque vous 

portez des lentilles de contact, vérifiez vos yeux tous les jours. Vos yeux doivent bien paraître, vous devez vous sentir à l'aise 

avec eux et votre vision doit être claire. Si ce n'est pas le cas, retirez immédiatement vos lentilles et contactez votre 

professionnel de la vue. 

Des symptômes inhabituels, s'ils sont ignorés, peuvent entraîner de graves complications. 

En cas d'incident grave impliquant le produit, le professionnel de la vue doit être informé et se charge de communiquer le 

problème au fabricant et aux autorités sanitaires compétentes. 

 

LENTILLES DE CONTACT - PRÉCAUTIONS IMPORTANTES 

En cas de problème avec la lentille (sèchement, déformation, décoloration, corps étrangers, dommages, rayures ou saleté), 

jetez la lentille de contact et consultez votre professionnel de la santé. 

Votre professionnel de la vue vous recommandera un régime de port, de nettoyage et de remplacement des lentilles. 

Si vos yeux deviennent rouges ou irrités ou si vous ressentez une douleur ou un changement inattendu de la vision, retirez 

immédiatement vos lentilles et consultez votre ophtalmologiste. 

Évitez de contaminer les lentilles de contact avec du maquillage, des aérosols ou de les porter à proximité de vapeurs nocives. 

Remplacez immédiatement les lentilles endommagées, contaminées ou rayées. 

Évitez les ongles longs. Un œil rayé est vulnérable aux infections. 

Gardez vos lentilles de contact loin de l'endroit que l'enfant peut toucher. 

N'utilisez vos lentilles de contact pour les sports nautiques que si vous portez des lunettes étanches. 



Consultez votre professionnel de la vue au sujet de l'utilisation de lentilles lors d'activités qui pourraient être considérées 

comme dangereuses. 

Le contact avec de l'eau non stérile (p. ex., du robinet, en bouteille, du bain, de la piscine ou des sports nautiques) augmente 

le risque d'infection microbienne. 

Si vous portez des lentilles de contact fréquemment et de manière satisfaisante et que dans les premières minutes de port de 

vos lentilles de contact, vous ressentez des symptômes irritants tels qu'une vision floue, une rougeur des yeux, une 

photophobie, un larmoiement, etc., vous devez immédiatement retirer la lentille et rechercher la cause. . Les raisons qui 

peuvent causer les problèmes mentionnés ci-dessus sont que la lentille n'est pas positionnée au milieu de la cornée ; la lentille 

est contaminée et/ou endommagée ; les lentilles droite et gauche sont en panne ou pour d'autres raisons. Si les symptômes 

persistent, vous devriez consulter votre ophtalmologiste. 

Si les symptômes décrits ci-dessus surviennent après plusieurs heures de port confortable de lentilles de contact, vous devez 

immédiatement retirer la lentille et consulter votre ophtalmologiste. 

 

 

AVERTISSEMENTS SUR LES LENTILLES DE CONTACT 

 

Conduisez votre véhicule à moteur après vous être complètement adapté au port de lentilles de contact. Consultez votre 

professionnel de la vue. 

Ne partagez pas vos lentilles de contact avec quelqu'un d'autre. 

Ne portez pas vos lentilles de contact pendant une maladie, comme un rhume, de la fièvre, etc. 

Ne portez pas vos lentilles lorsque vous utilisez des gouttes pour les yeux (sauf avis contraire de votre professionnel de la vue). 

N'utilisez pas de salive pour mouiller vos lentilles. 

Ne portez pas vos lentilles de contact au-delà de la période recommandée par votre professionnel de la vue.  

N'utilisez pas de lentilles de contact si l'emballage est ouvert ou endommagé. 

Ne rincez pas votre étui à lentilles de contact à l'eau du robinet. 

N'utilisez pas les lentilles de contact si les lentilles sont endommagées. 

Ne dormez pas avec des lentilles journalières. 

 

HORAIRE DE PORT 

Suivez le programme de port fourni par votre professionnel de la vue. 

Portez les lentilles de contact pendant la durée indiquée par votre professionnel de la vue. Vérifiez périodiquement votre vision 

avec votre professionnel de la vue et suivez les instructions d'utilisation. 

Les lentilles conviennent à un port quotidien. Ne portez pas les lentilles pendant que vous dormez, à moins que votre 

professionnel de la vue ne vous ait conseillé de le faire en toute sécurité pendant 6 jours maximum. Des preuves cliniques ont 

montré que si des lentilles de contact sont portées pendant le sommeil, le risque d'effets indésirables graves augmente 

considérablement. Suivez strictement les recommandations de votre professionnel de la vue. 

 

Stérilité : les lentilles de contact souples sous blister sont stérilisées à la vapeur (la stérilité n'est garantie que dans l'emballage 

scellé fermé et non endommagé) 

Aucune condition particulière n'est requise pour l'élimination du blister et des lentilles de contact. Ne pas rincer dans 

les toilettes. 

Nom/paramètres du produit : voir étiquette d'emballage. Nom du produit: voir l'étiquette d'emballage Administration : 

convient à un usage oculaire. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

IT - ISTRUZIONI D'USO PER LA MANIPOLAZIONE, L’INSERIMENTO E LA RIMOZIONE DELLE LENTI A CONTATTO 
FOGLIO INFORMATIVO DA FORNIRE AI PORTATORI DI LENTI A CONTATTO DA PARTE DEL PROPRIO PROFESSIONISTA DELLA 

VISIONE (ottico/optometrista/oftalmologo) 

LO SCOPO DI QUESTE ISTRUZIONI È GUIDARE I PORTATORI NELL’UTILIZZO E NELLA MANUTENZIONE CORRETTA DELLE 

LENTI A CONTATTO. SEGUIRE LE ISTRUZIONI DEL PROFESSIONISTA DELLA VISIONE, PRIMA DI UTILIZZARE LE LENTI A 

CONTATTO, LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI PER UN UTILIZZO FUTURO. 

 

Le lenti a contatto devono sempre essere consigliate da un oculista. Servilens produce di lenti a contatto diverse e, 

pertanto, l'oculista è qualificato per consigliare la lente a contatto più adatta alle esigenze del portatore in termini di 

parametri, materiali, sostituzione e miglior utilizzo per la propria visione. 

La tracciabilità delle lenti a contatto è garantita dal professionista della visione. 

SCOPO PREVISTO / USO PREVISTO 

Le lenti a contatto Servilens sono progettate per essere indossate sulla parte anteriore dell'occhio e hanno lo scopo 

principale di correggere i difetti della funzione visiva 

 

Indicazioni 

Le lenti a contatto Servilens sono un dispositivo medico indicato per la correzione dei difetti visivi (miopia, ipermetropia , 

presbiopia e astigmatismo) in occhi sani da utilizzare quotidianamente, purché confortevoli. 

Non utilizzare le lenti durante il sonno, a meno che non sia consigliato da un professionista della visione. 

 

PORTATORI ADATTI / TARGET 

 

Persone con occhi sani che necessitano di una correzione dei difetti visivi. Non ci sono limiti di età. L'età appropriata dovrebbe 

essere determinata da un oculista . 

Le persone con distrofie corneali, ulcere corneali, infiammazioni della cornea o dell'occhio, dacriocistite cronica, blefarite 

cronica, congiuntivite cronica o condizioni oculari allergiche, non devono utilizzare lenti a contatto. 

 

ISTRUZIONI PER LA MANIPOLAZIONE DELLE LENTI A CONTATTO 

Vedi nelle figure 1 – 5. 

Lo specialista della visione dovrebbe fornire istruzioni dettagliate per l'inserimento e la rimozione delle lenti a contatto, nonché 

informazioni su come utilizzare le lenti a contatto in maniera corretta.  

Lavarsi le mani con sapone e acqua; questo diminuisce la possibilità di un'infezione agli occhi. 

Asciugarsi le mani con fazzoletti o un panno che non lasci pelucchi in modo che le particelle non finiscano in uno o in entrambi 

gli occhi. 

Iniziare sempre dalla lente a contatto destra prima sull'occhio destro e poi passare a quella sinistra da inserire nell’occhio 

sinistro. Rimuovere sempre prima la lente a contatto dall'occhio destro e dopo averla pulita e riposta nel portalenti, rimuovere 

la lente sinistra. In questo modo di eviterà di scambiare la lente dell’occhio destro con quella dell’occhio sinistro, che in genere 

hanno potere e parametri diversi. 

Non usare oggetti appuntiti o unghie lunghe per manipolare le lenti a contatto. 

 

Modello  Materiale 18369-1:2017 Sostituzione 

L551.1 L551.2  L551.3 L551.4 L551.5 L551.6 Ocufilcon D 4(19)[55%] 

Metafilcon A 4(19)[55%] 

 Utilizzo mensile/quotidiano Scartare dopo 30 giorni di apertura 

Sil2.1 Sil2.2 Sil2.3 Sil2.4 Filtro 5B (50)[58%] Utilizzo mensile/quotidiano Scartare dopo 30 giorni di apertura 

PC3.1 PC3.2 PC3.3 PC3.4 Filtro 5B (50)[60%] Utilizzo mensile/quotidiano/ flessibile Scartare dopo 30 giorni di apertura 

Col4.1 Col4.2 Col4.3 Col4.4 Deltafilcon A 1 (10)[43%]  Utilizzo mensile/quotidiano Scartare dopo 30 giorni di apertura 
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BLISTER (materiale PP + Alluminio) - SOLUZIONE PER LENTI A CONTATTO 

La lente a contatto morbida è immersa in una soluzione salina tamponata allo 0,9% (cloruro di sodio, acido borico, borace, 

acqua purificata). Agitare delicatamente il blister prima dell'apertura. Togliere il coperchio di alluminio dal blister. Posizionare 

la lente nel palmo della mano o, se necessario, farla scorrere delicatamente fuori dal portalenti oppure applicarla secondo 

quanto consiglia il professionista della visione. 

 

MANUTENZIONE DELLE LENTI A CONTATTO 

Utilizzare una soluzione per lenti a contatto morbide (soluzione multifunzione o sistema al perossido) 

Dopo aver rimosso le lenti a contatto, pulirle e disinfettarle sempre secondo le istruzioni indicate nelle istruzioni della 

soluzione. 

 

È INDISPENSABILE LA CORRETTA CURA DELLE LENTI A CONTATTO. Il professionista della visione deve scegliere il sistema di 

manutenzione delle lenti più adatto ad ogni portatore. Non utilizzare la disinfezione termica. NON UTILIZZARE MAI acqua non 

sterile (compresa l'acqua del rubinetto) per pulire le lenti a contatto poiché potrebbe verificarsi contaminazione microbica, che 

potrebbe causare danni permanenti agli occhi. Non cambiare la manutenzione delle lenti a contatto senza contattare il proprio 

oculista. Chieda al suo oculista di utilizzare le lenti a contatto durante le attività sportive. Rimuovere le lenti se si è esposti a 

vapori nocivi o irritanti. 

Se la lente a contatto viene conservata e non utilizzata per una settimana, è necessario pulirla nuovamente prima di inserirela 

e contattare il proprio oculista. 

Le lenti a contatto devono essere conservate a temperatura ambiente, non in frigorifero. Evitare temperature estreme. 

 

 

PORTALENTI A CONTATTO 

Il portalenti è importante fonte di infezione microbica. Per prevenire l'infezione agli occhi, il portalenti deve essere pulito, lavato 

dopo l’uso quotidiano. Si prega di cambiare regolarmente il portalenti in base al tempo consigliato dal professionista della 

visione . 

 

CONTROINDICAZIONI DELLE LENTI A CONTATTO 

Non utilizzare le lenti a contatto in distrofie corneali, ulcere corneali, infiammazioni della cornea o dell'occhio, dacriocistite 

cronica, blefarite cronica, congiuntivite cronica, condizioni oculari allergiche. 

Non utilizzare le lenti a contatto se non è possibile controllare regolarmente gli occhi. 

 

EFFETTI COLLATERALI DELLE LENTI A CONTATTO 

Le lenti a contatto possono causare danni permanenti se usate in modo improprio. Quando si utilizzano le lenti a contatto, si 

devono controllare gli occhi ogni giorno. Gli occhi devono avere un bell'aspetto e la la visione deve essere chiara. In caso 

contrario, rimuovere immediatamente le lenti e contattare il proprio oculista. 

Sintomi insoliti, se ignorati, possono portare a gravi complicazioni. 

In caso di incidente grave che coinvolga il prodotto, il professionista della visione deve essere informato ed è responsabile 

della comunicazione del problema al produttore e alle autorità sanitarie competenti. 

 

LENTI A CONTATTO - PRECAUZIONI IMPORTANTI 

In caso di problemi con la lente (secchezza, deformazione, scolorimento, corpi estranei, danni, graffi o sporco), gettare la lente 

a contatto e consultare il proprio medico curante. 

Il professionista della visione consiglierà il tempo di utilizzo, la sostituzione e la manutenzionele delle lenti. 

Se gli occhi si arrossano o   irritano o se si avverte dolore o cambiamento inaspettato della vista, rimuovere immediatamente 

le lenti e consultare il proprio professionista della visione. 

Evitare di contaminare le lenti a contatto con trucco, spray aerosol o di utilizzarle in prossimità di fumi nocivi. 

Sostituire immediatamente le lenti danneggiate, contaminate o graffiate. 

Evita le unghie lunghe. Un occhio graffiato è vulnerabile alle infezioni. 

Tenere le lenti a contatto lontano dalla portata dei bambini. 

Utilizzare le lenti a contatto per gli sport acquatici solo se si mettono occhiali a tenuta stagna. 

Consultare il proprio professionista della visione sull'uso delle lenti durante la pratica di attività che potrebbero essere 

considerate pericolose. 

Il contatto con acqua non sterile (p. es., dal rubinetto, in bottiglia, bagno, piscina o sport acquatici) aumenta il rischio di 

infezione microbica. 

Se si utilizzano le lenti a contatto frequentemente e in modo soddisfacente e poco dopo si avvertono sintomi irritanti come 

visione offuscata, arrossamento degli occhi, fotofobia, lacrimazione, ecc., si dovrebbe rimuovere immediatamente le lenti e 

capirne la causa . I motivi che potrebbero causare i suddetti problemi potrebbero essere: la lente non è centrata sulla cornea; 

la lente è contaminata e/o danneggiata; le lenti destra e sinistra potrebbero essere rotte. Se i sintomi persistono, consultare il 

professionista della visione. 

Se i sintomi sopra descritti si verificano dopo diverse ore di utilizzo delle lenti a contatto, è necessario rimuovere 

immediatamente le lenti e consultare il professionista della visione. 



 

 

AVVERTENZE SULLE LENTI A CONTATTO 

 

Guidare il proprio veicolo solo dopo essersi completamente abituati all'uso delle lenti a contatto. Consultare il professionista 

della visione. 

Non condividere le lenti a contatto con nessun altro. 

Non utilizzare le lenti a contatto durante malattie come raffreddore, febbre, ecc. 

Non utilizzare le lenti a contatto quando si usano i colliri (a meno che non sia consigliato dal proprio oculista o dal 

professionista della visione). 

Non usare la saliva per bagnare le lenti. 

Non utilizzare  le lenti a contatto oltre il periodo raccomandato dall’oculista e/o dal professionista della visione.  

Non utilizzare le lenti a contatto se la confezione è aperta o danneggiata. 

Non risciacquare il portalenti con acqua del rubinetto. 

Non utilizzare le lenti a contatto se le stesse sono danneggiate. 

Non dormire con le lenti a contatto giornaliere. 

 

PROGRAMMA DI UTILIZZO 

Seguire il programma di  utilizzo consigliato dal professionista della visione. 

Utilizzare le lenti a contatto per il tempo indicato dal professionista della visione. Controllare periodicamente la propria visione 

presso il proprio  e seguire le istruzioni per l'uso. 

Le lenti sono adatte per l'uso quotidiano. Non utilizzare le lenti durante il sonno, a meno che il professionista della visione non 

abbia consigliato che è sicuro farlo per un massimo di 6 giorni . L'evidenza clinica ha dimostrato che se si utilizzano le lenti a 

contatto durante il sonno, il rischio di gravi effetti avversi aumenta considerevolmente. Seguire rigorosamente le 

raccomandazioni del proprio professionista della visione. 

Sterilità : le lenti a contatto morbide in blister sono sterilizzate a vapore (la sterilità è garantita solo se la confezione è sigillata, 

chiusa ed integra) 

Non sono richieste condizioni speciali per lo smaltimento del blister e delle lenti a contatto. Non buttare nei servizi 

igienici. 

Nome/parametri del prodotto : vedere l’etichetta sull’imballaggio. Nome materiale : vedere l’etichetta sull’imballaggio 

Somministrazione : adatto per uso oculare. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

PT - INSTRUÇÕES DE USO PARA MANUSEIO, INSERÇÃO E REMOÇÃO DE LENTES DE CONTATO 
FOLHETO INFORMATIVO, A SER FORNECIDO AOS USUÁRIOS DE LENTES DE CONTATO PELO PROFISSIONAL DE CUIDADOS 

OCULARES (optometrista/oftalmologista) 

O OBJETIVO DESTAS INSTRUÇÕES (MANUAL) É ORIENTAR O USUÁRIO COMO USAR E CUIDAR AS LENTES DE CONTATO. 

SIGA AS INSTRUÇÕES DO SEU PROFISSIONAL DE OLHOS, ANTES DE USAR LENTES DE CONTATO, LEIA ATENTAMENTE E 

GUARDE ESTA INFORMAÇÃO PARA USO FUTURO. 

 

As lentes de contato devem sempre ser ajustadas por um optometrista/oftalmologista. A Servilens fabrica lentes de 

contato diferentes e, portanto, o optometrista/oftalmologista está qualificado para recomendar a lente de contato 

que melhor se adapta às suas necessidades em termos de parâmetros, materiais, substituição e melhor uso para sua 

visão. 

A rastreabilidade das lentes de contato é garantida por um optometrista/oftalmologista. 

 

FINALIDADE PRETENDIDA / USO PRETENDIDO 

As lentes de contacto Servilens são concebidas para serem usadas na parte frontal do olho e destinam-se principalmente a 

corrigir problemas de visão. 

 

Indicações 

As lentes de contato Servilens são um dispositivo médico indicado para a correção de distúrbios oculares (miopia [miopia], 

hipermetropia [miopia], presbiopia e astigmatismo) em olhos saudáveis para uso diário, desde que seja confortável. 

Não use as lentes enquanto dorme, a menos que seja recomendado por um optometrista/oftalmologista.  

 

USUÁRIOS DESTINADOS/GRUPO DE USUÁRIOS ALVO 

Pessoas com olhos saudáveis que precisam de uma correção de distúrbios oculares. Não há restrição de idade. A idade 

apropriada deve ser determinada por um optometrista/oftalmologista. 

Pessoas com distrofias da córnea, úlceras da córnea, inflamação da córnea ou do olho, dacriocistite crônica, blefarite crônica, 

conjuntivite crônica ou condições alérgicas oculares não devem usar lentes de contato. 

 

INSTRUÇÕES PARA MANUSEIO DE SUAS LENTES DE CONTATO 

Veja nas figuras 1 – 5. 

Seu optometrista/oftalmologista deve fornecer instruções detalhadas de inserção e remoção de lentes de contato, bem como 

informações sobre o uso seguro de suas lentes.  

Lave suas mãos com sabão e água; isso diminui a chance de uma infecção ocular. 

Seque as mãos com lenços de papel ou um pano sem fiapos para que as partículas não acabem flutuando em um ou ambos 

os olhos. 

Sempre use a lente de contato direita no olho direito primeiro e depois use a esquerda. Sempre remova a lente de contato do 

olho direito primeiro e, uma vez que a lente direita tenha sido guardada e limpa no estojo, remova a lente esquerda. Isso evita 

que você misture os contatos do olho direito e do olho esquerdo, que normalmente têm potências ou medidas diferentes. 

Não use objetos pontiagudos ou as unhas para manusear suas lentes de contato. 

Modelo  Material 18369-1:2017 Substituição 

L551.1 L551.2  L551.3 L551.4 L551.5 L551.6 Ocufilcon D 4(19)[55%] 

Metafilcon A 4(19)[55%] 

Uso Mensal/Diário 
Descarte após 30 dias aberto 

Sil2.1 Sil2.2 Sil2.3 Sil2.4 Filcon 5B (50)[58%] Uso Mensal/Diário 
Descarte após 30 dias aberto 

PC3.1 PC3.2 PC3.3 PC3.4 Filcon 5B (50)[60%] Desgaste mensal/diário/desgaste flexível 
Descarte após 30 dias aberto 

Col4.1 Col4.2 Col4.3 Col4.4 Deltafilcon A 1 (10)[43%] Uso Mensal/Diário 
Descarte após 30 dias aberto 
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FAMÍLIA DE DISPOSITIVOS: lentes de contacto de hidrogel reutilizáveis    ihttps://www.lens55.com/descargas.html    Do not flush in toilet    BC Curva de Base  DIA diâmetro Pwr dioptria 

 H A data de validade indicada na embalagem das lentes de contato é a data em que você ainda pode abrir o blister e usar as lentes de contato por 30 dias. 



 

BLISTER (material PP + Alumínio) - SOLUÇÃO DE LENTES DE CONTATO 

A lente de contato gelatinosa é imersa em solução salina tamponada a 0,9% ( cloreto de sódio, ácido bórico, bórax, água 

purificada). Agite suavemente o blister antes de abrir. Retire a tampa de papel alumínio. Despeje a lente na palma da sua mão 

ou, se necessário, deslize suavemente a lente para fora do recipiente ou abra conforme indicado pelo seu 

optometrista/oftalmologista. 

 

MANUTENÇÃO DE LENTES DE CONTATO 

Use solução de cuidados com lentes de contato gelatinosas (tudo em um ou peróxido) 

Depois de retirar as lentes de contacto, limpe-as e desinfete-as sempre de acordo com as instruções da solução de cuidado. 

 

É ESSENCIAL O CUIDADO CORRETO DE SUAS LENTES DE CONTATO. Seu optometrista/oftalmologista deve escolher o sistema 

de tratamento de lentes mais adequado para você. Não use desinfecção por calor. NUNCA permita que as lentes de contato 

entrem em contato com água não estéril (incluindo água da torneira), pois pode ocorrer contaminação microbiana, o que 

pode levar a danos permanentes nos olhos. Não altere a manutenção das lentes de contato sem entrar em contato com seu 

oftalmologista. Pergunte ao seu oftalmologista sobre o uso de lentes de contato durante atividades desportivas. Remova as 

lentes quando expostas a vapores nocivos ou irritantes. 

Se a lente de contato for mantida e não for usada por mais de uma semana, é necessário limpá-la novamente antes de usar a 

lente de contato e entrar em contato com seu optometrista/oftalmologista. 

As lentes de contato devem ser armazenadas em temperatura ambiente, não no frigorifico. Evite temperaturas extremas. 

 

 

ESTOJO DE LENTES DE CONTATO 

O estojo da lente é a fonte importante de poluição microbiana. Para evitar a infecção nos olhos, o estojo da lente precisa ser 

limpo, lavado após o uso diário. Por favor, troque regularmente o estojo das lentes de acordo com o tempo recomendado 

pelo seu optometrista/oftalmologista. 

 

CONTRA-INDICAÇÕES DE LENTES DE CONTATO 

Não use lentes de contato em distrofias da córnea, úlceras da córnea, inflamação da córnea ou do olho, dacriocistite crônica, 

blefarite crônica, conjuntivite crônica, condições alérgicas oculares. 

Não use lentes de contato se não puder inspecionar seus olhos regularmente. 

 

EFEITOS COLATERAIS DA LENTE DE CONTATO 

As lentes de contato podem causar danos permanentes se usadas incorretamente. Quando você estiver usando lentes de 

contato, verifique seus olhos todos os dias. Seus olhos devem parecer bem, você deve se sentir confortável com eles e sua 

visão deve estar clara. Se não estiver, remova as lentes imediatamente e entre em contato com seu 

optometrista/oftalmologista. 

Sintomas incomuns, se ignorados, podem levar a complicações sérias. 

Em caso de incidente grave envolvendo o produto, o optometrista/oftalmologista deve ser informado e se responsabilizar por 

comunicar o problema ao fabricante e às autoridades sanitárias competentes. 

 

LENTES DE CONTATO - PRECAUÇÕES IMPORTANTES 

Se houver algum problema com a lente (secura, deformação, descoloração, corpos estranhos, danos, arranhões ou sujeira), 

descarte a lente de contato e consulte seu profissional de saúde. 

Seu oftalmologista recomendará um método de uso, limpeza e substituição de lentes . 

Se os olhos ficarem vermelhos ou irritados ou sentir qualquer dor ou mudança inesperada na visão, remova suas lentes 

imediatamente e consulte seu oftalmologista. 

Evite contaminar as lentes de contato com maquiagem, aerossóis ou usá-las perto de vapores nocivos. 

Substitua imediatamente as lentes danificadas, contaminadas ou arranhadas. 

Evite unhas compridas. Um olho arranhado é vulnerável à infecção. 

Mantenha as lentes de contato longe do alcance das criança. 

Use suas lentes de contato apenas para desportos aquáticos se forem usados óculos de proteção à prova de água. 

Consulte seu optometrista/oftalmologista sobre o uso de lentes ao realizar atividades que possam ser consideradas perigosas. 

O contato com água não estéril (por exemplo, da torneira, engarrafada, banho, piscina ou desportos aquáticos) aumenta o 

risco de infecção microbiana. 

Se usa lentes de contato com frequência e satisfatoriamente e nos primeiros minutos de uso das lentes de contato sente 

sintomas irritantes, como visão turva, vermelhidão dos olhos, fotofobia, lacrimejamento, etc., remova imediatamente a lente 

e procure a causa . Os motivos que podem causar os problemas mencionados acima são que a lente não está posicionada no 

meio da córnea; a lente está contaminada e/ou danificada; as lentes direita e esquerda estão fora de ordem ou por outros 

motivos. Se os sintomas persistirem, você deve consultar seu optometrista/oftalmologista. 

Se os sintomas descritos acima ocorrerem após várias horas de uso confortável das lentes de contato, você deve remover 

imediatamente as lentes e consultar seu optometrista/oftalmologista. 



 

 

AVISOS DE LENTES DE CONTATO 

 

Conduza depois de se adaptar completamente ao uso de lentes de contato. Consulte o seu optometrista/oftalmologista. 

Não partilhe suas lentes de contato com mais ninguém. 

Não use suas lentes de contato durante doenças, como resfriado, febre, etc. 

Não use suas lentes ao usar colírios (a menos que seja recomendado pelo seu optometrista/oftalmologista). 

Não use saliva para molhar as lentes. 

Não use suas lentes de contato além do período recomendado pelo seu optometrista/oftalmologista.  

Não use lentes de contato se a embalagem estiver aberta ou danificada. 

Não lave o estojo das lentes de contato com água da torneira. 

Não use as lentes de contato se as lentes estiverem danificadas. 

Não durma com lentes de contato diárias. 

 

CALENDÁRIO DE USO 

Siga o cronograma de uso fornecido pelo seu oftalmologista. 

Use as lentes de contato durante o tempo indicado pelo seu optometrista/oftalmologista. Verifique sua visão periodicamente 

com seu optometrista/oftalmologista e siga as instruções de uso. 

As lentes são adequadas para uso diário. Não use as lentes enquanto dorme, a menos que seu optometrista/oftalmologista 

tenha aconselhado que é seguro fazê-lo por até 6 dias . Evidências clínicas mostraram que, se as lentes de contato forem 

usadas durante o sono, o risco de efeitos adversos graves aumenta consideravelmente. Siga rigorosamente as recomendações 

do seu oftalmologista. 

Esterilidade : as lentes de contato gelatinosas em blister são esterilizadas a vapor (a esterilidade só é garantida na embalagem 

fechada e sem danos) 

Não são necessárias condições especiais para descartar o blister e a lente de contato. Não deite fora em vasos 

sanitários. 

Nome/parâmetros do produto : ver etiqueta da embalagem. Nome do material : ver rótulo da embalagem Administração 

: adequado para uso ocular. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

SV - ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER FÖR HANTERING, INSÄTTNING OCH UTTAGNING AV KONTAKLISER 
INFORMATIONSBLAD FRÅN OPTIKER/ÖGONLÄKARE SOM SKA TILLHANDAHÅLLAS TILL BÄRARE AV KONTAKTLINSER  

SYFTET MED DENNA INSTRUKTION (MANUAL) ÄR ATT GUIDA BÄRAREN HUR MAN BÄR OCH SKÖTER KONTAKTLINSER 

RIKTIGT. FÖLJ DIN OPTIKERS INSTRUKTIONER, INNAN ANVÄNDNING AV KONTAKTLINSER, LÄS NOGGRANT OCH BEVAR 

DENNA INFORMATION FÖR FRAMTIDA ANVÄNDNING. 

 

Kontaktlinser ska alltid tillpassas av en optiker/ögonläkare. Servilens tillverkar olika kontaktlinser och därför är 

optiker/ögonläkaren kvalificerad att rekommendera den kontaktlins som bäst passar dina behov när det gäller 

parametrar, material, utbyte och bästa användning för din syn. 

Spårbarheten av kontaktlinser garanteras av en optiker/ögonläkare. 

 

AVSETT SYFTE / AVSEDD ANVÄNDNING 

Servilens kontaktlinser är utformade för att bäras på ögats framsida och är främst avsedda att korrigera synfel. 

 

Indikationer 

Servilens kontaktlinser är en medicinsk produkt för att korrigera synfel (närsynthet, översynthet, ålderssynthet och 

astigmatism) i friska ögon för dagligt bruk, så länge du inte känner något obehag. 

Bär inte linserna när du sover, såvida det inte rekommenderas av en optiker/ögonläkare.  

 

AVSEENDE ANVÄNDARE/MÅLANVÄNDARGRUPP 

Personer med friska ögon som behöver en korrigering av synfel. Det finns ingen åldersbegränsning, lämplig ålder bör 

bestämmas av en optiker/ögonläkare . 

Personer med hornhinnedystrofier, hornhinnesår, inflammation i hornhinnan eller ögat, kronisk dacryocystit, kronisk blefarit 

, kronisk konjunktivit eller allergiska ögonsjukdomar får inte använda kontaktlinser. 

 

INSTRUKTIONER FÖR HANTERING AV DINA KONTAKTLINSER 

Se i figurerna 1 – 5. 

Din optiker/ögonläkare bör ge dig detaljerade instruktioner för insättning och borttagning av kontaktlinser, samt information 

om säker användning av dina linser.  

Tvätta händerna med tvål och vatten; detta minskar risken för en ögoninfektion. 

Sätt alltid i höger kontaktlins i höger öga först och sedan den vänstra. Ta alltid bort kontaktlinsen från höger öga först och när 

den högra linsen har lagts ner i rengjort etui, ta bort den vänstra linsen. Detta hindrar dig från att blanda ihop höger och 

vänster lins, som kan ha olika styrkor eller mått. 

Använd inte vassa föremål eller dina naglar för att hantera dina kontaktlinser. 

 

 

 

 

BLISTER (PP-material + aluminium) - KONTAKTLINSLÖSNING 

Modell  Material 18369-1:2017 Ersättning 

L551.1 L551.2  L551.3 L551.4 L551.5 L551.6 Ocufilcon D 4(19)[55 %] Methafilcon A 4(19)[55%] Månatligt/dagligt slitage 
Kassera efter 30 dagars öppethållande 

Sil2.1 Sil2.2 Sil2.3 Sil2.4 Filcon 5 B (50)[58 %] Månatligt/dagligt slitage 
Kassera efter 30 dagars öppethållande 

PC3.1 PC3.2 PC3.3 PC3.4 Filcon 5 B (50)[60 %] Månatligt/Dagligt slitage/Flexibelt slitage 
Kassera efter 30 dagars öppethållande 

Col4.1 Col4.2 Col4.3 Col4.4 Deltafilcon A 1 (10)[43%] Månatligt/dagligt slitage 
Kassera efter 30 dagars öppethållande 
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  PRODUKT FAMILY: Kontaktlinser Hydrogel återanvändbar  ihttps://www.lens55.com/descargas.html    Spola inte i toaletten  BC Baskurva  DIA Diameter Pwr diopter 

 H   Det utgångsdatum som anges på kontaktlinsförpackningen är det datum då du fortfarande kan öppna blistret och bära kontaktlinserna i 30 dagar. 

 



Den mjuka kontaktlinsen är förvarad i buffrad 0,9 % koksaltlösning ( natriumklorid, boracinsyra, borax, renat vatten). Skaka 

blisterförpackningen försiktigt innan den öppnas. Dra av folielocket. Häll linsen i handflatan eller, om nödvändigt, skjut 

försiktigt ut linsen ur blisterförpackningen, eller öppna enligt anvisningar från din optiker/ögonläkare. 

 

SKÖTSEL AV KONTAKTLINSER 

Använd avsedd kontaktlinsvätska(allt-i-ett lösning eller peroxid) 

Efter att ha tagit bort kontaktlinserna ska du alltid rengöra och desinficera dem enligt linsvätskans skötselanvisning. 

 

DET ÄR VIKTIGT ATT SKÖTA DINA KONTAKTLINSER KORREKT. Din optiker/ögonläkare bör välja det linsvårdssystem som passar 

dig bäst. Använd inte värmedesinfektion. Låt ALDRIG kontaktlinser komma i kontakt med icke-sterilt vatten (inklusive 

kranvatten) eftersom mikrobiell kontaminering kan uppstå, vilket kan leda till permanenta ögonskador. Ändra inte bärtiden 

utan att kontakta din optiker/ögonläkare. Fråga din optiker/ögonläkare om användning av kontaktlinser under sportaktiviteter. 

Ta bort linserna när de utsätts för skadliga eller irriterande ångor. 

Om kontaktlinsen förvaras och inte bärs under en vecka, är det nödvändigt att rengöra linsen igen innan du använder 

kontaktlinsen. 

Kontaktlinser ska förvaras i rumstemperatur, inte i kylen. Undvik extrema temperaturer. 

 

 

KONTAKTLINSETUI 

Linsetui är den största källan till mikrobiell förorening. För att förhindra ögoninfektion måste linsetuiet rengöras, tvättas efter 

daglig användning. Byt linsetui regelbundet enligt den tid som rekommenderas av din optiker/ögonläkare. 

 

KONTRAINDIKATIONER FÖR KONTAKTLINSER 

Använd inte kontaktlinser vid hornhinnedystrofier, hornhinnesår, inflammation i hornhinnan eller ögat, kronisk dacryocystit, 

kronisk blefarit, kronisk konjunktivit, allergiska ögonsjukdomar. 

Använd inte kontaktlinser om du inte går på rekommenderad hälso-synkontroll regelbundet. 

 

KONTAKTLINS BIVERKNINGAR 

Kontaktlinser kan orsaka permanent skada om de används felaktigt. När du bär kontaktlinser, kolla dina ögon varje dag. Dina 

ögon ska se bra ut, du ska känna dig bekväm med dem och din syn ska vara klar. Om det inte är det, ta bort dina linser 

omedelbart och kontakta din optiker/ögonläkare. 

Om de ignoreras, kan det leda till allvarliga komplikationer. 

I händelse av en allvarlig incident som involverar produkten ska optikern/ögonläkaren informeras och ansvara för att meddela 

problemet till tillverkaren och de behöriga hälsomyndigheterna. 

 

KONTAKTLINSER - VIKTIGA FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 

Om det finns några problem med linsen (torkning, deformering, missfärgning, skador, repor eller smuts), kassera kontaktlinsen 

och kontakta din optiker/ögonläkare. 

Om dina ögon blir röda eller irriterade eller om du upplever någon smärta eller oväntad synförändring, ta genast bort dina 

linser och kontakta din optiker/ögonläkare. 

Undvik att kontaminera kontaktlinser med smink, aerosolsprayer eller att bära dem nära skadliga ångor. 

Byt ut skadade, kontaminerade eller repade linser omedelbart. 

Undvik långa naglar. Ett irriterat öga är känsligt för infektion. 

Använd endast dina kontaktlinser för vattensporter om vattentäta skyddsglasögon bärs. 

Rådgör med din optiker/ögonläkare om möjligheten att använda linser när du utför aktiviteter som kan anses vara farliga. 

Kontakt med osterilt vatten (t.ex. från kranen, bad, pool eller vattensporter) ökar risken för mikrobiell infektion. 

Om du använder kontaktlinser ofta och tillfredsställande och inom de första minuterna efter att du använder dina 

kontaktlinser känner irriterande symtom som dimsyn, rodnad i ögonen, fotofobi, tårar etc., bör du omedelbart ta bort linsen. 

Om symtomen fortsätter bör du rådfråga din optiker/ögonläkare. 

Om de ovan beskrivna symtomen uppträder efter flera timmars bekvämt användning av kontaktlinser, bör du omedelbart ta 

bort linsen och konsultera din optiker/ögonläkare. 

 

 

KONTAKTLINSER VARNINGAR 

Kör ditt motorfordon efter att du helt anpassat dig till att använda kontaktlinser. Rådfråga din optiker/ögonläkare. 

Dela inte dina kontaktlinser med någon annan. 

Använd inte dina kontaktlinser vid sjukdom, såsom förkylning, feber, etc. 

Bär inte dina linser när du använder ögondroppar (såvida inte din ögonläkare rekommenderar att du gör det). 

Använd inte saliv för att blöta dina linser. 

Använd inte dina kontaktlinser längre än den period som din optiker/ögonläkare rekommenderar.  

Använd inte kontaktlinser om förpackningen är öppnad eller skadad. 

Skölj inte ditt kontaktlinsetui med kranvatten. 



Använd inte kontaktlinserna om linserna är skadade. 

Sov inte med Kontaktlinser som inte är avsedda för detta. 

 

BÄRSCHEMA 

Följ det bärschema som din optiker/ögonläkare tillhandahåller. 

Bär kontaktlinserna under den tid som din optiker/ögonläkare anger. Kontrollera din syn med jämna mellanrum med din 

optiker/ögonläkare och följ bruksanvisningen. 

Linserna är lämpliga för dagligt bruk. Bär inte linserna medan du sover, såvida inte din optiker/ögonläkare har rekommenderat 

att det är säkert att göra det i upp till 6 dagar . Kliniska bevis har visat att om kontaktlinser används under sömnen ökar risken 

avsevärt för allvarliga biverkningar. Följ strikt rekommendationerna från din optiker/ögonläkare. 

 

Sterilitet : mjuka kontaktlinser i blisterförpackning steriliseras med ånga (sterilitet garanteras endast i den stängda och 

oskadade förseglade förpackningen) 

Inga speciella villkor krävs för kassering av blisterförpackningen och kontaktlinsen. Spola inte ner dem i toaletten. 

Produktnamn/parametrar : se förpackningsetikett. Materialnamn : se förpackningsetikett Administration : lämplig för 

ögonbruk. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 


